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^Irodája: Kolozsvár, Petőfi-utca 7. szám, földszint. Telefon: 158. szám. Levélcím ! 
>Erdélyi Kereskedelmi Társaság, Kolozsvár, PetŐii-u. 7. sz.« Sürgönyeim : »Erdélyi 

Gazda, Kolozsvár.*)

A

. S

Felkéri az erdélyrészi állattenyésztő bir
tokos gazdákat, hogy eladó haszonállataik 0

■ J (igás ökör, tinó, borjú stb) minőségét és s

K - mennyiségét hozzá sürgősen bejelenteni

szíveskedjenek, mivel a királyhágón túli
h' ————— uradalmak részéről — & ? 

í i

a vételre rendkívül sok megbi-
> ? F <zas erkezett.
Arató és kaszálógépek, cséplőgépek, ekék és 
— boronák, zsákok, ponyvák, olajok stb. —

legjutanyosabb és legmegbízhatóbb 
beszerzési forrása.

1010

mozaik- és cementáru-gyára
építési anyagok raktára.

BUDAPEST,
VII. kerület, Rottenbiller-utcza 13. szám.

Vállalkozik:
Granitterrazo, 
Betonirozások, 
Csatornázások, 
Szökőkutak, 
Cementlapok és 
Mozaiklapokkali 

kövezések el
készítésére stb.

Raktárt tart:
Keramit lapok, 
Kelheimi lapok, 
Mettlachi módra készült 

mozaik lapok, 
Terracotta áruk, 
Kőfedélpép, 
Tűzálló-téglák, 
Kémény rakományok

ból Stb. 1139

ono OO-O^

Alapítva 1831.
46 kitüntetés.

IV., Deák Ferenc-utca 3. szám 
Angol királyné szálloda mellett.

Sürgönyeim: 
Elsinger Budapest.

VI7MFNTFQ POMVITÁir elismertkitűnő, elpüsz-VI&.IV1C11 1 C.O X V/1.JIK TITHATATLAN MINŐSÉGBEN

íff*  Kazal-, gép-, kocsi- és repceponyvák.

Tarpaulin- 
Drill-

kender varrással
LEN VARRÁSNÉLKÜL

KARTELLEN KÍVÜL, LEGOLCSÓBB BEVÁSÁRLÁSI FORRÁS 

vízmentes sátrak, esoköpenvek, kender-tömlő.
Árjegyzék és minták ingyen és bérmentve. — Leggyorsabb kiszolgálás. — Minden
város jobb üzleteiben a mi gyártmányainkat tartják és szíveskedjék határozottan

■ Elsinger gyártmányt kérni. ===== (1089.)------=

LEOBERSDORF. BUDAPEST. RAT1B0R.
Városi üzlet Budapest, Ferencziek tere 2.

Ajánlja :
Hengerszékeit (Mechwart szabadalma) dará

lás-, felbontás-, kiőrlés- és simára őrléshez, ön
működő lisztkeverő gépeit, hámozó-, koptató- és 
egyéb malomgépeit, mint felvonókat, szitákat, 
szállítócsigákat-, zsákfelvonókat-, detacheurök- 
és egész malomberendezéseket.

Turbinákat, forgó ekéket gőz-, petróleum- és 
electromos hajtással.

Elektromos világítási és erőátviteli telepeket. 
Mindennemű kéregönlvényt.

Bánki rendszerű benzin és petróleum moto
rokat és locomobilokat. 1017
Az 1900-ik párisi kiállításon 6 nagy díjjal és 8 aranyéremmel kitüntetveIM,I.II>I-.1..II»I un J i. I i. jfn l — u
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J ENNE R-PASTEUR INTÉZET
= Budapest, Vili, kér., Rökk Szllárd-utcza 20, sz. =

Az állatorvos urak gyakorlatára ajánljuk az alábbi ojtóanyagokat, melyek 
elösmert tudományos módszerek szerint, saját laboratóriumunkban készülnek 
Dr. Pertik Ottt> egyetemi tanár felügyelete alatt. Az^ojtoanyagok hatékonysá
gukra, tisztaságukra, eltarthatóságukra mindenkor előzetesen kipróbáltatnak.

Sertés örliáucz ellenLépfene ellenes ojtóanjag |
---------- Spóravaecin-----------

ELŐNYEI:
Az anyag állandósága. 
Az anyag eltarthatósága. 
Az ojtóanyag tisztasága.
A kiváló védőképesség. ®

I.
Szérumos ojtóanyag

ELŐNYEI:
1. A finomabb sertésfajok jobban tűrik, mint 
a Pasteur-féle anyagot. Nem okoz utólagos 
megbetegedést.
2. Előnyösen használható a 6 hónapnál idősebb 
sertések ueojtására, amelyek különben Pasteur 
anyaggal kezelve kellemetlen utókövetkezmé
nyeknek vannak kitéve.

II.
Pasteur-rendszerü ojtóanyag

Alkalmas a durvább fajtákra és a 6 hónapnál

ff

® Gjógitó széfM ® 
A lépfenétől megbetegedett 
állatokat — idejekorán alkalmazva 
— megvédi a veszélytől.
Hirtelen járvány esetén alkalmazva 
védőojtás czéljáből: azonnal immu
nizál. A vész tovaterjedését meg
akadályozza.

fiatalabb sertések beojtására.

■ ® Gyógyító szérum ®
Az orbánczban megbetegedett sertéseket 1—2 
óra alatt biztosan megmenti a veszélyből.
Ha meggondojluk, hogy egy esztendő alatt 
közel 15,000 sertés pusztul el hazánkban, 
melyeket eddig nem tudtunk megmenteni, min
den orvos bizonyára örömmel üdvözli ezt az 
uj szert, amikor csekély áron egy nemzeti 
vagyont mentünk meg.

H Tuberkulin ®
ojtásra kész, hígított állapotban.

— Árak: —
Lépfene elleni védőojtás:

1 szarvasmarha beojtása .... 24 fillér.
1 ló beojtása......................................24 »
1 birka beojtása..............................12 »

Lépfene szérum:
1 szarvasmarhára................................. 1 korona
1 lóra..................................................... 1 »
1 birkára............................. . 10 fillér.

OJTÓANYAG

Sercegö üszők ellen
folyékony állapotban, ojtásra készen.

— Árak: —
Sertésorbáncz elleni védőojtás:

1 sertésre való Pasteur-féle ojtóanyag 12 fill.
1 sertésre való szérumos ojtóanyag 50 

kilóig...............................................24 >
1 sertésre’való gyógyító szérum . . 50 »

TUBERKULIN:
1 drb. szarvasmarha részére 2 éven alul 30 fill.
1 drb. » » 2 » felül 45 »
Serczegő üszők 1 szarvasmarhára velő . 20 »

í

Anyagaink megrendelhetők akár nálunk, akár képviselőnknél: ■<
A MAGYAR MEZŐGAZDÁK SZÖVETKEZETÉNÉL
iioo. BUDAPEST, V., ALKOTMÁNY-UTCZA 31. SZ.

Beocsini Cementgyári Unió I
= Redlich, Ohrenstein és Spitzer. = B

Az 1896. évi ezredéves orsz. kiállítás 
egyedüli díszoklevél cémentgyártásért 
és számos más kiállításon első dijak. §

Gyárak:

BE0CSINBAN
Szerémmegye 

Pétervárad mellett.

Iroda: |
BUDAPEST, ■

V. kerület, £

Alkotmány-utcza 10. |

-------------------- ÉVI GYÁRTÁSI KÉPESSÉG: _____________ g 

800.000 mm. portlandcément, 800,000 mm. románcément. Ü 
Ajánlja Magyarországon, Ausztriában és a__________||

keleti dunatartományokban a legnagyobb Mj
és legkényesebb építkezéseknél kitűnő si- H
kerrel kipróbált gyártmányait, akármely ®

— vasúti vagy hajóállomásra szállítva: — g

Gyorsan vagy lassan kötő román-cémentet és || 
mesterséges portland-cementet, valamint hóm- 3 
lokzat-diszitésnek és öntvényeknek nagyon al- « 
kalmas cémentet, szép és egyenletes szinben. |g 

, . Si
------------  --------------------- JÓTÁLLÁS: ■ j--------------------------------- g

Á normaliaknál 50%-al nagyobb huzásl és nyomási szilárdságért. |||

Egyenlő súlyú zsákok és hordók.
1022

HIRMANN FERENCZ rézárugyár

Budapest, VII., Csányi-utca 9.
Készít kifogástalan szerkezetű toló és körforgó bor- 
szivattyukat, bor és sörcsapokat, szabadalmazott 
pontosan adagoló szénkéneg fecskendőt, mindenféle | 
szerkezetű permetező alkatrészt, légnyomásu sör
kimérő készüléket és sörszivattyut, hordózárakat, 
valamint a pincegazdászathoz szükséglendö összes 
rézalkatrészeket, úgyszintén mindenféle öntvényeket stb.

Alapítva 1880. 1118.
Árjegyzéket kívánatra ingyen és bérmentve küldök.

Simko vits JDániel 
kocsikészitő KOLOZSVÁRIT, 

Radák-utca 4. szám alatt.
Ajánlja a nagyérdemű közönség figyelmébe: 

Szilárd, csinos és jutányos 
KOCSI készítményeit. 
Javítások és újítások gyorsan és 

olcsón vállaltatnak. 1112-

Első magyar ruggyanta bélyegző-gyár |g| 
és véső-intézet stí

Geduldiger Hugó 
vésnök, BUDAPEST, 

Váczi-körut 17. szám.
Ajánlkozik 

ruggyanta és rézbé
lyegzők, pecsétnyo
mók zsáksablonok, 
állatjelző-bélyegzők 
stb. elkészítésére.

Mintalapok ingyen. 
Vidéki képviselők 

kerestetnek.1101.

A világhírű SCHÖBERL-ágy.
Magyar szabadalom 3011. szám.

Éjjel ágy. Nappal 1 szék.

Minden háztartásban elegáns ki3 kanapé gyanánt 
szolgál és egy kézmozdulattal a legtökéletesebb ru
ganyos matrácoságyra változtatható át a legnehe
zebb és legnagyobb személyek számára is, ennélfogva 
minden jobb családnál kedvelt, sőt nélkülözhetetlen 
23 év óta sok ezer van használatban, mert a jó fek

vés a szabad lélekzését előmozdítja,
A Sohöberl-ágy ára a kivitel szerint 26, 36 frt és feljebb.

minden 'részébe Sciiöberl Róbert udvari szállító, 
cs. és kir. szál;.

gyára által BUDAPESTEN, Haris-bazár. Árjegyzék
kívánatra.

Óvjuk a t. c. közönséget Schöberl-iigyunk 
értéktelen utánzásaitól. 1131

Vaskereskedése Kolozsvárt, 
Takarékpénztár épület Mátyás király
tér 8. New-York szálloda átellenében.

Távbeszélő 181. nos

Nagy raktárt tartok mindennemű 
épület- és bútor vasalásból, szerszá
mokból, konyhafelszerelések, gazda
sági eszközök, rudvasak, mindenne
mű lemezek, sodrony és kovácsolt 
szegek, gépszljjak, mindennemű tömí
tések. fedélpapiros, fonott menyezet- 
nád. Gyors és pontos kiszolgálás.
—------E1ö ny ö s á rak!--------—
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SZERKESZTŐSÉG ÉS KIADÓHIVATAL: 
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MINDEN KÜLDEMÉNY ODA INTÉZENDŐ.

KÖZ- ÉS MEZŐGAZDASÁGI HETILAP.
AZ ERDÉLYI GAZDASÁGI EGYLET ÉS ERDÉLYRÉSZI GAZDATISZTI EGYESÜLET HIVATALOS KÖZLÖNYE.

MEGJELENIK MINDEN VASÁRNAP.

TARTALOM:

Önálló eredeti cikkek:

Nemzeti földbirtokpolitika. Éber Ernő .... 321

A marhazárlat mizériái. Fleischmann M. Miksa. . 322

A levegő nitrogénjének fölhasználása mezőgazda

sági kultúrnövények által. Dr. Gerlack. . . . 324

Tisztaság a sertéstenyésztésnél. Rrenedits Ödön. . 325

Franciaorseág mezőgazdasági viszonyai. II. Réti

János............................................................................. 325

Kisebb szakközlemények............................ 326

Vegyes közlemények.................................327

Szerkesztői üzenetek............................   . 327

Hirdetések

(1002.) í

A„TURUL“ permetező
a jelenkor legtökéletesebb 
peronospora permetezője.

■ kh Árak: rann

1— 5 darab vételénél egy darab ára .... írt 14' — 
6—10 darab vételénél egy darab ára . . . .' írt 13'50 

11—25 darab vételénél egy darab ára . . . . írt 13'— 
csomagolással együtt.

Hosszabbitó cső magastörzsii fák permetezésére 1 írt 
Francia-szóró (kívánatra külön) .... 75 krajcár

Peronospora-permetező 
„DIADAL" 

csiszolt, erős vörösréz puttonynyal:......... frt 10'50
Hosszabbitó cső, magastörzsü gyümölcsfák perm. 1 frt. 
Szőlészeti, borászati és gazdasági egyesü
leteknek, valamint községeknek nagyobb 
mennyiségű permetező vétele esetén igen 
előnyös fizetési feltételeket engedélyezek. 

ESaotliner tan 
cs. és kir. udvari magkereskedése 

= BUDAPESTEK!. =

Nemzeti földbirtokpolitika.
Egy levél van a kezemben, levél, a 

melynek kerete fekete, pecsétje szuroksötét 
lehetne, mert tartalma végtelenül gyászos s 
írójának lelke mélyen elszomorodott. De 
ez a levélíró nem pompáz azért a gyász 
színével, hanem keresetlenül beszél; nem 
tör ki szivszaggató sirámokban, hanem föl
tárja a bajt és tényeket állapít meg. Sőt 
remél is és tervez is még.

Ecce:
» . . . Nem tudom szó nélkül hagyni 

azt az eszmét, a melyet itt egy gazdatár
saságban valaki fölvetett. Ugrón Gábor 
almakereki birtokát (fejedelmi birtok volt 
valaha) egy április havi licitáción nem 
tudták megmenteni a magyarnak : szász 
kézre került. Az egész birtok, körülbelül 
4000 k. hold 330,000 koronán kelt el. 
Szász bank pénzén szászok vették meg.

Ez a licitáció szabálytalanságok miatt 
meg lesz semmisítve. Szeretném fölhívni a 
figyelmet arra, hogy 250—300 holdas 
részletekre fölosztva 10—15 erős ma
gyar gazdát lehetne ebbe a pozícióba be
juttatni s vájjon a hanyatló középbirto
kos osztályt nem lehetne-e így valóban 
föleleveniteni?!«

Egy gyönyörű, de kegyetlenül szomorú 
regény jut erről a levélről eszembe. A mai 
kor egyik legkiválóbb Írója, Rudyard Kip- 
ling irta egy festőről, aki mikor munkájának 
remekét elkészítette, megvakult. Dicsőségé
nek maradandó emlékét ebben a képben 
hitte megörökítve. És akkor jött egy sze
szélyes némber és lekaparta a föstéket a 
kép vásznáról. S a világtalan festő soha se 
tudta meg, hogy műtermében a műremek 
helyett egy darab üres vászon áll . . .

Nem vagyunk-e hasonlóak mi is a vi
lágtalan festőhöz? A mi egyetlen kincsünk 
a föld. A mi egyetlen dicsőségünk a föld. 
Létezésünk alapja a föld. Megélhetésünk 
kútforrása a föld. Ameddig földünk van, 
van hazánk. Amely darab fold a magyar 
kézen van, az a föld a magyar haza egy 
darabja. Ha kicsúszik egy darab föld a ma
gyarság lába alól, tért vészit a magyarság 
a hazában. Mindenünk a föld. De mert va
kok vagyunk, mint a Kipling szerencsétlen 
Dickje, nem veszszük észre, hogy erről a mi 

szép képünkről hogyan vakarják le a ma
gyarság színeit. Magunk elé képzeljük en
nek az. egész magyar földnek a szépségét 
és világtalan lelki szemeink nem látják meg, 
hogy a remek helyében egy megroncsolt 
vászon áll s hogy a fölrakott fösték között 
a meztelen vászonnak fonalai merednek elé.

Ez a levél talán alkalmas arra, hogy 
ha nem vagyunk még egészen vakok, észre
vegyük azt a veszélyt, mely különösen haza- 
részünkre nézve abban van, hogy az itt lakó 
nemzetiségek; az oláh meg a szász hogyan 
vetik rá magukat a tönkrejutott magyarok 
földbirtokaira, hogyan lepik el törekvésük 
penészével mint a moniliagomba a sérült 
gyümölcsöt, a magyar birtokokat, mihelyest 
azokon az eladósodottság sebet ejtett, a ked
vezőtlen viszonyok repedést szakítottak.

Törekvésük egyszerű és határozott. 
Hiszen maguk a magyarok, akiket ellensé
geiknek tartanak, hirdetik: akié a föld, azé 
a haza! Igyekeznek hát ennek a földnek 
minél nagyobb darabját megszerezni, hogy 
az övék legyen a haza és a hatalom. Tö
rekvésükben tervszerűen járnak el. Munká
jukban szívósak. A végrehajtásban okosak. 
Vezetőik ügyesek. Eszközeik a pénzintéze
tek által hatalmasak.

Azt mondjuk, hogy törekvésük hazafi- 
atlan. Persze hogy az — á mi szempon
tunkból. De az ő szempontjukból meg ép
pen az a hazafias okosság követelménye, 
hogy ezen törekvésüket a lehető legtel
jesebb mértékben megvalósítsák. A jog 
egyenlősége és a törvény pártatlansága te
szik ezt lehetővé. Az állameszme ellen iz
gatni nem szabad : azt a törvény tiltja meg. 
De az ország földjéből bárki megszerezhet 
annyit, amennyit tud: ez a modern állam 
megdönthetetlen jogelve.

A nemzetiségek kezében két fegyver 
van ellenünk. Az egyik a magyarság ellen 
való izgatás — ezt kellőképp megtorolja 
az igazságszolgáltatás. A másik a nemzeti
ségi agrárpolitika, a magyar birtokok elfog
lalása — ez ellen nem védekezünk kellő
képp. A megtorláshoz van tehát elég erőnk, 
de a védekezéshez nincs meg a kellő belá
tásunk. Mintha vakok lennénk. Pedig lát
hatjuk azt, hogy ők az ő szempontjukból 
hazafias törekvés kivitelénél mit csinál

Rézgálic, sublimált kénpor, Dr. Aschenbrandt-féle bordói- és rézkénpor, raffiaháncs, 
juttatónál, metszőoliók, ojtókések, valamint szőlőkarók beszerzése végett forduljunk 
■" a ========================

Magyar Mezőgazdák Szövetkezetéhez
Budapest, "V. kei., ufLll^otrn.ári5r--a.tca. szára, 

hol a szövetkezet cégével és védjegyével ellátott legjobb szerkezetű hazai gyárt- 
.......  mányú permetező is beszerezhető. -.................. ...
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nak, hogyan dolgoznak, minő eszközöket 
használnak a törvényes birtokszerzés kere
tén belül.

Nem kellene a mi hazafiságunknak is 
ugyanazt csinálni, ugyanúgy dolgozni, ugyan
azon eszközöket választania? Ok a magyar 
földbirtokokra vetik magukat : nekünk meg 
kell azokat védenünk. Ők olyan birtokos
osztályt teremtenek, mely céljaiknak meg
felel : nekünk fönn kell tartani az egészsé
ges birtokalakulatot. Ők a középbirtokos
ság növelésére törekszenek: ennek megerő
sítése legyen a mi törekvésünk is. Az ő ter
jeszkedésüknek eszköze a nemzetiségi ban
kok pénze : nekünk több pénzünk van, a ter
jeszkedésnek kell, hogy ellenállni tudjunk. Ok 
a dobra kerülő magyar birtokoknak esnek 
neki: ne mondjuk, hogy ez hiénatempó, ha
nem tartsuk meg magyar kézen ezeket a bir
tokokat és tegyünk a nemzetiségi birtokok
kal úgy, mint ahogy ők tesznek velünk. Te
gyünk úgy mindenben, mint ők, mert ők 
okosan járnak el törekvésükben és mert 
sikereket mutathatnak már föl. A szász kis- 
birtok gyarapodik, az oláh gentry erősödik.

Mit csinált volna az angol regényíró 
festője, ha visszanyerte volna szeme világát? 
Talán megölte volna remekműve elrontóját, 
de mindenesetre — újra festette volna re
mekművét. Ezt a hazát elfoglaltuk erővel 
és kopjával. Erő és fegyver ki nem vert in
nen, hanem az okos számítás és a pénz ha
talma fokozatosan terjeszkedik itt rajtunk, 
mint az itatópapirra csöppentett tinta. Okos 
számítás és a pénz fölhasználása legyen hát 
a mi fegyverünk az új honfoglalásnál. Sok 
tért vesztettünk már; de még semmi sincs 
elveszve.

És térjünk vissza a levélhez és az al
makeréki veszendő birtokhoz. Az alicitáció, 
mely szász kézre juttatta ezt a szép darab 
földet, meg lesz semmisítve, mert szabály
talanságok történtek. Újra árverés alá ke
rül ez a 4000 hold. Az első árverésen nem 
volt ott az állam, a másodikon ott lesz-e ? 
Tudom: vannak érzelmi momentumok, me
lyek tetteinket a hideg okoskodásnál erő
sebben irányítják és a szív fájdalmát nem 
lehet a bölcselem axiómáival lecsillapítani.

És éppen azért félő habozással merem 
csak fölvetni azt a kérdést, hogy ott lesz-e 
az állam ? Ha megakarja venni, mi a szán
déka vele? Ha megvette, milyen eszközök
kel fog ott a magyarságnak szolgálni? Par
cellázni fogja a birtokot? Vagy telepiteni 
fog rajta? És kiknek fogja a parcellákat el

őadni és kiket fog odatelepiteni ?
A megfontolásból előtolakodó kérdé

sek ezek, melyekkel az államnak számolnia 
kell, mielőtt a közpénzekből csak néhány 
százezer koronányit akar is bizonyos célra 
fordítani. Mert számolni kell ennek az alma- 
keréki birtoknak a geográfiai és néprajzi 
helyzetével. Ott van az Nagyküküllő megyé

ben, a szász medencében, Berethalom, Riom- 
falva, Szász-Újfalu, Dános, stb. szász közsé
gek közelében, ahol a szász nemzetiség a 
domináló többség, az oláh a terjeszkedő, a 
magyar az elenyésző kisebbség. Itt ha par
cellázna az állam, a szász és talán az oláh 
kisbirtokosságból válnának a parcellák bir
tokosai. Ez következik számarányukból és 
gazdasági helyzetükből. Ha telepítene az 
állam, természetesen magyar telepeseket 
állítana be. De meddig tudna ellenállni az 
a telep sziget az idegen nemzetiségek ten
gerének? Nem is tehetjük föl, hogy sokáig.

Balogh Pál az állami mentőakciót Er
délyben a következő nyelvterületekre kí
vánja kiterjeszteni:

i; A tiszta magyar, vagy túlsúlylyal 
magyar községekben;

2. Ahol gyenge a magyar többség s 
erős a másajkú kisebbség;

3. Ahol gyenge a másajkú többség s 
erős a magyar kisebbség;

4. Azokban a községekben, melyek a 
magyar nyelvhatárokon belül, vagy e hatá
rok mellett fekszenek, de magyar ajkú egy
kori lakosságuk leapadt, vagy elenyészett.

Nos, Almakerék egyik kategóriába 
sem sorolható be. Itt a magyar telep-kis- 
birtokosságból lehetne költséggel és fárad
sággal egy magyar szigetet létesíteni, de 
ez a sziget a nemzetiségek árjának hosszabb 
ideig képtelen lenne ellenállani, partjai alá
mosódnának s a sziget beleolvadna a ten
gerbe. Más dolog lenne az, ha a Székely
földön, vagy a Mezőségen, vagy a Balogh- 
féle kategóriákon belül bárhol adódnék az 
almakeréki eset. Ott habozás nélkül hivnók 
az állami akciót; de itt — sajnos -— nem 
Játnók tartósabb hasznát annak, ha az ál
lam magyar telepet létesítene. Természe
tesen: ártani közvetlenül nem is ártana. De 
nem lenne-e kár az is, ha azt a költséget, 
melylyel másutt eredményesen lehetne dol
gozni, máshonnan elvonnák és rászorítanák 
arra, hogy ideig-óráig való dolgot csi
náljunk?

Az állam intervenciója az almakeréki 
árverés alá kerülő birtokon csak egy irány
ban lehetne valóban hasznos nemzetiség
politikai és gazdaságpolitikai szempontból 
is. Abban az irányban tudniillik, ha lehe
tővé tenné ennek a birtoknak 150 — 300 
holdas magyar középbirtokok közt való fel
osztását. Egy ilyen középbirtokokból össze
álló telep nemcsak ellenállna a nemzetisé
gek terjeszkedési törekvésének, hanem erős 
hátteréül és támasztójául szolgálna a nagy- 
és kisküküllői magyar kisebbségnek is. Egy 
erős csomópont lenne ott, mely erősítője és 
védője lehetne a magyarságnak. Az oláh 
példát lehetne utánozni.

Úgy tudom, hogy a magántevékeny
ség is megmozdult már abban az irányban, 
hogy az almakeréki birtok magyar kézben 

maradjon és középbirtokokra legyen föl
osztható. Egy Sárdon lakó földbirtokos*  
társat keres ahhoz a vállalathoz, hogy az 
almakeréki birtokot együttesen megvegyék. 
Alicr 100 korona vételár esnék körülbelül o

* Markos János, Sárd. u. p. Héjasfalva.

egy kát. holdra. S az az almakeréki birtok 
szép birtok. Szeretném látni, ha a magyar 
társadalom, főleg a gazdatársadalom lehe
tővé tenné ennek a vállalkozásnak a sike
rét s ennek a célnak elérésére a magyar 
államnak is oda kellene nyújtani a segitő- 
kezet. Számtalan módja van annak.

Az erdélyi magyarság a nemzetiségek
kel való küzdésében eddig magára volt ha
gyatva és mégis fönnmaradt; de ha — mint 
Balogh Pál mondja — sjobb esztendők kö
vetkeznek s az erdélyi magyarság nem érzi 
többé elhagyatottnak magát, ha támogatá
sára siet az állam hatalma s a nemzeti tár
sadalom ereje, megsegitni őt azokon a pon
tokon, melyek az erdélyi magyar etnikum 
életében sebezhetőke, akkor; de csakis ak
kor lehet reménységünk a magyarság to
vábbi fönmaradásában.

Éber Ernő.

A marhazárlat mizériái.
Lapunk idei 22-ik számában a fenti cim 

alatt egy cikkecske jelent meg, melynek kész
séggel adtunk helyet, miután fontos közgaz
dasági érdeknek tartjuk, hogy a ragadós állati 
betegségek terjedése ellen alkalmazandó for
galmi korlátozások a helyzet által követelt és 
4 törvényekben körülirt határokon túl ne ter
jesztessenek, egyesek önkényétől pedig teljesen 
függetlenül alkalmaztassanak.

Miután a cikk m,ásodik részében egy szak
ember incorrekt nyilatkozata van említve és 
úgy oda állítva, mintha az ilyen egyéni érde
kek is érvényesülhetnének a szóban levő és 
igen fontos közérdeket képező zárlati intéz
kedések körül, illetékes helyen tájékozódás 
történt aziránt, hogy miképpen folyt le a le
irt eset.

Az a szakember, kivel az eset történt, 
igy adja ejő a beszélgetés történetét: „Egyik 
szombati nap délutánján valószínűleg a fenesi 
körjegyzővel privátim és bizalmasan beszél
gettem a nép s a községek végtelen szegény
ségéről. S ennek illusztrálására elmondtam, 
— de teljesen bizalmasan — hogy 100 korona 
járadékomat sem tudta a község kifizetni, 
sőt a bérlővel kötött községi szerződés értel
mében a bérlő tartozván fizetni, még 20 ko
rona elengedést kért nagy szegénységére való 
tekintettel. Erre a körjegyző — igy emlékszem 
én — azt kérdezte, hogy ha a bérlő ős a köz
ség nem akarnák az állatorvost fizetni, sőt 
fel sem kérnének egyet sem az ellenőrzés tel
jesítésére, lezárható-e a piac. Megfeleltem az
zal, hogy ilyenkor esetről-esetre az I-ső fokú 
hatóság küldi ki szakközegét addig, mig a 
földmivelésügyi miniszter nem dönt, ki a ke
reskedelmi miniszterrel egyetőrtőleg az egész
ségügyi ellenőrzés hiánya miatt a vásártartási 
engedélyt megvonhatja."

„Ez volt emlékezetem szerint a beszél
getős, mely halk hangon, a vonat zakatolása 

Kolozsvári

'Takar akpénzTár és
Részvénytársaság.

törlesztéses
és közönséges jelzálogkölcsönöket nyújt hosszabb, 
vagy rövidebb időre Kolozsvárt fekvő bérházakra és 

bárhol fekvő földbirtokra.
Az ügyleteket a leggyorsabban és legelőnyö

sebben bonyolítja lo s a kölcsönöket minden levonás
1007. 11. vágj’ külön díj nélkül készpénzben fizeti ki.
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mellett csakis erőszakos hallgatódzással volt 
kivehető egyes elejtett szavak szerint.“

íme tehát a megvádolt szakember elő
adása, szószerint. Azt hiszszük, hogy ebből az 
érdekelt gazdaközönség némi megnyugvást 
szerezhet aziránt, hogy nem olyan fekete az 
ördög, mint amilyennek festik Másrészt úgy 
az eredeti és a vádat magába foglaló közle
mény közreadásával, mint a ténykörülmé
nyek szószerinti leközlésővel, mi a magunk 
részéről is biztosítékát véljük szolgáltatni 
annak, hogy a gazdaközönség érdekei ellen 
bármily célzattal vagy indulattal eljárókat, 
cselekvőket a nyilvánosság elő idézni nem 
késünk A törvény szabta hatalommal tehát 
nem lehet nálunk olyan könnyedén vissza
élni, amiként azt sokan hiszik vagy hirdetik.

Egyébként pedig egyik az ügyben egy
általán nem érdekelt vidéki szakembertől az 
eredeti közleményre reflexiókat kaptunk, me
lyet a zárlati ügyek bővebb megvilágositása 
okából, mint tárgyilagos tájékoztatót, ime 
közre bocsátunk.

*
Az „Erdélyi Gazda" f. évi május hó 31 i 

számában Z. Kiss Elek tollából egy cikk jelent 
meg, amely csak annyiban különbözik az e 
tárgyban már napvilágot látott közlemények
től, hogy ő nem feltétlenül az állatorvosokat 
hibáztatja ezen „mizériákért", — hanem hát 
azért ha már az állatorvosi kart cikkében nem 
vádolja is meg, fináléban „mégis csak üt egyet" 
egy állatorvoson; messze, távol áll tőlem, hogy 
azon kartársamnak, akinek privát beszélgető
séből a cikkíró esetleges vádat akar ellenünk 
vagy valamely törvény ellen kovácsolni — 
védelmére keljek, sőt ellenkezőleg, fájlalom ős 
sajnálom, hogy akad kartársaim közt olyan, 
aki ilyen alapnőlküli ős önzéstelt kifakadáso- 
kat tehessen, mert, hogy alapnélküli, azt min
denki tudja, aki az állategészségügyi rendészet 
terén csak némileg jártas, mert az azt is 
tudja, hogy a m. kir. állatorvos csak szakkö
zeg, de intézkedni mindenkoron a hatóság in
tézkedik ős nem lehet felfedezni az állategész
ségügyi igazgatásban olyan hibás törvőnyt 
vagy hiányos rendeletét, mely a személyi mo- 
tivúmok érvényesülésének ennyire tág teret 
engedne; alapnélküli tehát teljesen azon „ba
romorvos" kifakadása, hogy önzéstelt, azt 
cikkíró úr leírása minden kétségen kívül iga
zolja,*  aki egész hűen tudta úgy látszik az 
egész beszélgetőst „leírni" — megnyugtatom 
a cikkíró urat, hogy én ismerem azon állator
vos hatóságát és az az ilyen önzéstelt kifakadá- 
sck érvényesítését meg nem engedi; nincs ná
lunk hibás törvény, mely ez alapon módosí
tást igényelne és legyen róla meggyőződve t. 
cikkíró úr, a mai állategészségügyi szolgálat 
mellett — még privát beszélgetésben elejtett 
ilyen alapnőlküli kifakadások sem maradnak 
megtorlatlanul. De nem erről — alapnőlküli 
kifakadásokról és ellesett beszélgetésekről 
akarok irni,— hanem tárgyalni akarom azo
kat az úgynevezett „mizériákat" szakszem
pontból, mint az állategészségügy egyik kö
zege, meg akarom győzni az érdeklődőt, hogy 
ezen „mizériák" az állategészségügy szem
pontjából véve távolról sem mizériák, hanem 
igenis azon szükséges óvintézkedés, melylyel 
az eddigi tapasztalat szerint, a ragadós állati 
betegségek ellen legbiztosabban védekezhetünk.

' Talán csak igazolná, ha csakugyan úgy ás azt 
beszélte volna, a miként leíratott. Szeri.__

Ha nem csalódom, cikkíró a „mizériák" 

alatt a zárlatot, vásárbeszüntetést érti ős csak 
mellékesen érinti azon visszásságot, hogy az 
ilyen vásárbeszüntetésről a gazdát későn ér
tesítik, úgy, hogy az csak akkor tudja meg, 
amikor már a helyszínre ért, hogy vásár nem 
tartatik. Fenti kijelentésem igazolására, hogy 
t. i. én éppen a vásárbetiltást, zárlatot stb. 
tartom a ragadós állati betegségek elleni vé
dekezés szempontjából legfontosabbnak, le kell 
vezetnem ezen törvény és rendelet által (nem 
pedig önkény) előirt intézkedések eredetét. Az 
1888. évi VII. t.-cikk ős az ahhoz kibocsátott 
40.000 sz. végrehajtási útasitás elrendeli min
den hivatalból jelentendő betegség esetén a 
zárlatot — esetenkint — a beteg állatokra, 
máskor a betegeken kívül a fertőzés gyanús, 
sőt egyes esetekben az egész község esetleg 
egészséges állataira is; már ezen törvény és 
rendelet intézkedéseket tartalmaz egyes be
tegségek esetén a vásár beszüntetésekről is, 
a 9300—898. sz. föld. min. rendelet is meg
tiltja, hogy sertésvésszel fertőzött községben 
sertésvásár tartassák; a 89100 902. sz. min. 
rendelet pedig — melyet a ragadós száj- és 
körömfájás rohamos terjedése szült — ki
mondja, hogy ragadós száj- és körömfájással 
fertőzött járás területén, hasított körmü álla
tokkal vásár nem tartható — ismétlem, hogy 
nem az állatorvos, hanem a miniszteri rende
let szabja meg és Írja elő, hogy ha valamely 
járás 40 községe közül pl. csak egyben, egy 
állaton észleltetnék is ragadós száj- és köröm
fájás, úgy az ilyen járás területén hasított 
körmü állattal vásár nem tartható; törvény 
és rendelet intézkedései ezek, melyek előtt 
meg kell hajolnia mindenkinek, keresztülvite
lét pedig szigorúan és mellőktekintet nélkül, 
a hatóság és az a mellé beosztott m. kir. ál
latorvos juttatja érvényre.

Elismerem, hogy szigorúak a rendelkezé
sek — ezt belátja a hatóság és a szakközeg 
is — ős legyen róla meggyőződve,'hogy mind- 
anyinkat áthat a szegény nép sorsa. Tudjuk, 
hogy egyeseknek érzékeny kárt, veszteséget 
okoz, hogy marháját zár alá vesszük — ha 
egy régen várt vásárt be kell szüntetni — de 
igen t. uram, a . törvény és rendelet a közér
dekeit szolgálja ős amennyiben ezen rendelet 
végrehajtása és szigorú felügyelete mellett, 
ha egyeseknek kára és vesztesége áll is elő, 
a nagy köznek csak haszna áll elő abból. 
Ahhoz nem értő egyének régen népszerűt
lenné tették már a gazdaközönsőg előtt a be
tegségek ellen előirt intézkedéseket, pedig ha 
egyesre némileg kárt hozónak hiszik is, an
nak szigorú ős pontos betartása által szolgál
hatjuk leginkább ezen szempontból is a nép 
érdekeit; én tudom, hogy minél pontosabb 
végrehajtást ős szigorúbb betartást kívánunk, 
annál inkább megfelelünk reánk rótt kötele
zettségünknek; ha csak úgy félvállról néznénk 
a dolog után, avagy nem törődömséget tanú
sítanánk ilyen esetben, nem-e kerülne a vá
sárra pl. ragadós száj- és körömfájásban beteg 
állat, az ilyen nem betegitene-e ott meg más 
állatot is és nem lenne-e szükségszerű követ
kezménye ennek a betegség elhurcolása ős 
milyen könnyen befertőződnők ez esetben 
több vármegye marhaállománya; hisz dacára 
a legszigorúbb ős legőberebb felügyeletnek, 
hányszor kijátszók a törvényt és rendeletet 
ős hurcolják tovább a betegségeket, pedig 
hát ügyelünk eléggé, mégis alig tudunk gátat 
vetni; de mi állana elő akkor, ha felfüggesz
tenénk ezen óvintézkedéseket ? örökös ragály 
fészke lenne Magyarország a különböző fertőző 

állati betegségeknek. A múlt év december hó 
2-iki balázsfalvi vásárra lezárt területről be
akartak lopni 2 ökröt le nem zárt községben 
egy rokona váltotta marhalevéllel, szerencsé
sen azonban fel tartóztatott a két beteg állat, 
azonnali zár alá vétel és elkülönítésük iránt 
intézkedhettünk még mielőtt más állatot be
fertőzhettek volna, . kérdem, azonban ha eset
leg fel nem fedezzük a dolgot — hány álla
tot befertőzhetett volna e két beteg állat és 
hova el nem hurcoltatott volna a betegség és 
mit gondol a t. cikkíró úr, hogy kit tesznek 
felelőssé, ha a betegség elhurcoltatik ? lám 
még a fokozott felügyeleten iö gátat tör a 
furfang — és az nem e indokolja, hogy a szi
gorú felügyelet mellett — a törvény ós rende
leteket kijátszók erősen űldöztessenek ? Nem 
akarom ecsetelni a betegség okozta károkat, 
de-biztosíthatom a cikkíró urat, hogy nagyon 
csekély százaléka a kárnak az, a mit a zár
lat és vásár beszüntetés okoz, ahhoz képest, 
amit egy betegség uralgása előidéz; hányszor 
előfordul, hogy a gazda vásárra viszi az állat
jait, ha vásárt nem csinálhat és visszahajtani 
kénytelen — a vásáron történt esetleges be- 
fertőzés folytán — melyik vásárra hajtsa ő 
most már el a megbetegedett állatokat ? Lám 
ezeket elkerülni, ilyen eseteknek elejét venni 
szándékolja a zárlat és célozza a vásárbeszün
tetés; mizériának tartja ön ezt t. cikkíró úr?

Nem olyan jelentéktelen a mi állategész- 
ségyügyi egyezményünk Ausztriával, amely a 
hivitelt irányítja — nem szabad erről úgy 
főtválról beszélni — mert állattenyésztő ország 
vagyunk és mint ilyen, az exportra igenis rá
vagyunk utalva; a kivitelnek pedig a legra
dikálisabb sarktétele e pontos ős szigorú állat
egészségügyi ellenőrzés, a kivitel érdeke kí
vánja, hogy az egészségügyi állapot kifogás
talan legyen — a betegségek be és szóthur- 
colása elkerültessék ős ha már valahol fel
ütötte fejőt valamely betegség, minden alkal
mas eszközt igénybe kell vennünk, hogy a 
terjedését a bajnak meggátoljuk, a betegséget 
minél szőkébb helyre szorítsuk esetleg elfojt
suk. Megengedem, hogy fáj, annak az aranyos
széki embernek, hogy a tordai vásáron nem 
adhatott el marhát, de vájjon ha a vásárt 
megtartják ős onnan az ország minden ré
szébe elhurcolják a betegséget, minő kár állott 
volna elő ? Nem egyesek, — egy vidék érdeke 
jön itt tekintetbe, hanem számolni kell a nagy 
köz érdekével, mely feltétlenül fölötte kell 
hogy álljon egyesek érdekének.

A zárlat, vásárbeszüntetős nemcsak az 
őrdőkelt hely gazdáinak okoz kárt, de súlyo
san érinti anyagilag az ottani állatorvosokat 
is, hisz olyankor sem állatszállítás vasúton, 
sem vásár, sőt még a beteg állatokat sem 
vihetik az állatorvoshoz, ha pl. annak szék
helyén ragadós száj- ős körömfájás uralkodik. 
Nem vagyok hivatva, hogy én vitassam az 
összes fennálló rendelkezések helyességét, sőt 
elismerem van azok közt sok túlszigorú ős 
teljesen felesleges is, de végül nem vitathatja 
el senki, hogy az első az mindenekelőtt, hogy 
a betegség továbbterjedését gátoljuk meg, 
hogy helyenként későn értesül a gazda a vá
sár betiltásáról — ez lehet helyi tünet — de 
soha általános, de különben mit csináljon a 
hatóság akkor, ha éppen vásár előtti nap lép 
fel pl. a száj- ős körömfájás — hogy tudja ő 
most már értesíteni azokat a gazdákat, akik 
marháikkal már régen útban vannak a vá
sár felé.

Méltányosság szükségeltetik igenis min
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Mindennemű, vízben oldható és szavatolt beltartalmú műtrágyafélék, úgymint: csontliszt és ásványi 
szuperfoszfátok, valamint a tavaszi vetések trágyázására alkalmas külömböző: nitrogén és káli tartalmú szu

perfoszfátok és chilisalétrom a legjobb minőségben és a legkedvezőbb feltételek mellett kaphatók a:

Zalathnai Kénkovand-lpar Részvénytársaságnál
Központi irodája; BUDAPESTEN, IV. kér., Bécsi-utca 5. szám, a hová a rendelések és mindennemű kérdezősködések intézendők. 

Rendeléseket készséggel elfogad és közvetít az Erdélyi Gazda közvetítő osztálya. A gyár árjegyzéke lapunk minden számiban találhatói n
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denütt, de méltányosságot gyakorolni, a tör
vény vagy rendelet szelleme ellen, elhibázott 
dolog; kétségtelen nehéz a helyzet, a nyo
masztó gazdasági viszonyok egyenesen ráutal
ják a gazdát az állattenyésztésre, sőt az 
állatkereskedésre, — épp ezért vájjon a 
mostani nyomasztó helyzet nem válnék-e vál
ságossá, sőt végzetessé, ha a gazdasági élet 
legfőbb és ma talán egyedül jövedelmező ágát 
az állattenyésztést — az állategészség védése 
által, nem támogatnánk ős óvnánk? e téren 
főirendszabály nem ér semmit, alaposan, a 
dolog igazi érdeméhez mérten holmi kicsinyes 
érdekekre nem tekintve az egész Magyarország 
érdekében kell itt cselekedni ős eljárni, mert 
Magyarország állategészségügyét kell védnünk, 
ezt pedig csak úgy tehetjük, ha a kisebb ré
szeken az ellenőrzés és felügyelet mindig éb
ren van, inkább szigorú, mint elnéző.

Z. Kiss Elek úr cikkével szemben magára 
a „mizériákra“ vonatkozólag ezeket tartottam 
szükségesnek megjegyezni, tudom, hogy soraim 
a gazdaközönségnek nem találkozik teljes tet
szésével, sőt el vagyok készülve, hogy az el
lentétes szempont érvényesülését az inkább 
szereti és én sajnos ebben látom a mai állat
orvos helyzetének nehézségét, mely őt teljesen 

• népszerűtlenné sőt ellenszenvessé teszi a gazda 
előtt, mert ma a zárlatok, vásárbetiltás, stb. 
mindefféle nem kellemes dolgokat az állator
vosnak tulajdonítja és érte őt okozza; persze 
ha azután még akad olyan állatorvos is, aki 
nem tudom, mi okon és jogon ejtett nyilatko
zatával ilyen feltevést megerősit, akkor nem 
csodálkozom azon, ha a teregovai dolgok*)  is
métlődnek és az állatorvos csendőrszuronyok 
között fogja helyszíni működését teljesíteni, 
mert bizonyos, hogy a végrehajtónál is kelle
metlenebb alak lesz; de ezzel szemben erős 
a hitem, hogy a gazdaközönség nagyobbik, jó
zan része felfogja a helyzetet, ő alárendeli a 
köznek a saját egyéni érdekét és belátja, hogy 
biz’ a törvény és rendelet a közt szolgálja, 
nem mizéria az, amit Z. Kiss Elek úr érintett 
ős Kis Elek úr állatorvosa megjegyzését tá
volról sem veszi komolyan; mert tudja és be
látja, hogy az állatorvos hivatása tudatában 
és annak magaslatán csak akkor áll, ha az 
előirt törvények és rendeletek szerint lelkiis
meretesen és pontosan teljesiti kötelességét, 
tudja ő azt jól, nem kénye ős kedve szerint, 
hanem kiadott rendelkezés szerint kell az 
állategészségügyi közegnek is eljárni, a mely 
esetben inkább támogatni fogja kötelessége 
teljesítésében, semhogy gáncsot keressen, mint 
ahogy azt ma még, sajnos, elég gyakran ta
pasztaljuk.

Balázsfalva, 1903. junius hó 4-őn
Fleischmann M. Miksa, 

állatorvos.

A levegő nitrogénjének fölhasználása 
a mezőgazdasági kultúrnövények által 

II.
Ajánlták azt is, hogy a hasznos talaj

baktériumoknak működését a talajnak alapos 
megmunkálásával segítsék elő. Ezt a javasla
tot is Cáron teszi s ő annyira megy, hogy a 
fekete ugarnak visszaállítását ajánlja. Ennek 
indító oka az a megfigyelés volt, hogy az ugar 
alatt a baktériumok a talajban különösen 
bőségesen fejlődnek és a növények az ugar 
után dúsan gyarapodnak és teremnek. De eb
ből még mindig nem következik az, hogy az 
ugar alatt a nitrogéngyííjtés volt különösen 
nagyértékű. Ez miveit és miveletlen földön 
egyforma nagy mértékben történik meg s hogy 

f
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fekete ugar nélkül is egész tekintélyes meny- 
nyiségű nitrogén vonható ki a levegőből, azt 
a Kühn kísérletei mutatják. Éppen nem lehe
tetlen, hogy a jól beárnyékolt, leveles növé
nyekkel benőtt talajon is végbemegy a nitro
géngyűjtés folyamata.

Ösmeretes továbbá az is, hogy éppen a 
fekete ugar idejében tekintélyes nitrogénvesz
teség áll be a salétromsavas sók szétbomlása 
és lefolyása által; olyan veszteség, mely a 
megmivelt földön sokkal kisebb. Az esetleges 
megnövekedett nitrogéngyűjtéssel szemben te
hát hatékony nitrogénvegyületek tetemes 
vesztesége állna szembe a fekete ugarnál. 
Lawes és Gilbert kísérletei szerint 16 éven 
belül egy hektár ugarolt földről évenkint 38 
kg. salétromnitrogént vezettek el alagcsövezés 
által. És ehhez járulnak még azok a veszte
ségek, melyek a talajban képződött salétrom
savas sók szétbomlásával állnak elő s melyek 
szintén egész jelentékenyek.

A nitrogén olyan elem, mely sötét föld
börtönében nem jól érzi magát ős minden al
kalmat fölhasznál, hogy onnan megszabadul
jon, a talajvízzel elfolyhasson, vagy elillanhas
son a tágas, napos légtengerbe, melyben sza
bad, csapongó életet kezdhessen. Ezért kell 
nekünk gazdáknak a talaj- ős a gumóbaktő- 
riumok bőséges nitrogéngyűjtése, valamint a 
nitrogéntartalmú trágyaszerek rendszeres hasz
nálata dacára is a legjobb gazdaságokban is 
a talaj nitrogőnszegőnysége ellen küzdenünk. 
Mert a nitrogénnek az a mennyisége, mely a 
mezőgazdasági termékek eladásával a főidtől 
elvonatik, éppen nem jelentéktelen ugyan; de 
mégis csekély ahhoz a mennyiséghez képest, 
mely az ammóniák elillanásával, valamint a 
salétromsavas sók lefolyásával és szétbomlá
sával a talajból eltávolodik.

De térjünk vissza az ugarhoz.
Lawes ős Gilbert 36 éven keresztül az 

egyik kísérleti térén évenként búzát termesz
tettek, a másikon a búza váltakozott az ugar
ral. Nitrogőntrágyázás nélkül a búza után való 
búzatermesztéssel 36 éven át évenként átlag 
8’5 q szemet és 13 q. szalmát arattak, mig 
az ugarral váltakozó búzatermesztés eredmé
nye évenként 11'5 q. szem és 18'5 q. szalma. 
Az ugar tehát 3 q. szem- és 5’5 q. szalma- 
többtermést tett lehetővé, mely azonban min
dig egy termés elmaradásával lett megfizetve, 
mert az első kísérleti téren 2 évben 2 termés 
volt, a másodikon 2 évben csak 1, mert egy 
év ugarra esett. Milyen hát a. kisőrletek mér
lege ? 36 őven belül ugar után következett búza
termesztésnél nye-
retett..................  207 q. szem és 333 q. szalma

búza titán követke
zett búzatermesz
tésnél nyeretett . 306 q. szem ős 468 q. szalma 

tehát a folytonos
búzatermesztés . 99 q. szem és 135 q. szalma 

többtermést eredményezett, amiben kerek 200 
kg. nitrogén volt, vagyis ugar nélkül ennyivel 
több nitrogén vonatott el a talajból, mint 
ugarral.

Nem célunk itt a feketeugar előnyeiről 
ős hátrányairól behatóbban értekezni, de azt 
hiszszük, hogy nagyon drágán fizeti meg azt 
a gazda s hogy minden talajnemnél nélkü
lözhető. Az ugarnak volt jogosultsága abban 
az időben, mikor a mesterséges trágyaszerek 
még ösmeretlenek voltak és a talajnak időt 
kellett adni arra, hogy a talajalkatrőszek el
múlásával és a szerves anyagok szétbontásá
val új táplálóanyagokat képezzen. Ma a mes
terséges trágyaszerekben a hiányzókat sokkal 
hamarább megkapjuk sa földben fekvő tőkét 
is minden valószínűség szerint éppen oly jól 
kihasználjuk, mint régebben.

Nem tagadható azonban az, hogy cél
szerű talajmunkával a talaj baktériumok mű
ködése előnyösen befolyásolható. Köztudo
mású, hogy ezek az apró lények jól átszellő
zött laza talajréteget szeretnek s ezért a föl
talajnak folytonosan lazán tartása, akár míve- 
lés alatt álló, akár anélkül való legyen a föld 
— ajánlatos. E célnak szolgáló eljárások a 
mélyművelés, a talaj megkapálása a vegetá
ció alatt, amig nincs jól beárnyékolva, a föld
nek az aratás után való alászántása, s a ta
lajnak őszszel ős télen át barázdában ha
gyása. Ha ezeket követjük, feketeugar nélkül 
is kellőképpen kikőszűl a talaj s a nitrogén
gyűjtés kedvezően végbemegy. A legtöbb ok
szerűen vezetett gazdaságban úgy is történik 
már s igy a tudomány tulajdonképpen nem 
új tanácsokat ad, hanem eddig is végzett 
munkának hasznosságát igazolja.

Hogy ajánlatos-e a tarló alászántása után 
a nyár utolján gyorsan fejlődő növényeket, 
mint mustárt, vagy nitrogéngyüjtő pillangós 
növényeket vetni, az lényegesen függ attól, 
hogy az illető vidékeken az őszi hónapok 
'alatt milyen csapadékmennyiség várható. A 
hol az időjárási viszonyok a zöldtrágyanövő- 
nyek kedvező fejlődését biztosítják, azoknak 
termelése ajánlatos, mert általuk a talaj be- 
árnyékolódik, az oldékony nitrogénvegyületek 
megköttetnek s a pillangósok gumóbakté
riumai még a nitrogénmennyiséget is növelik.

Javasolták még azt is, hogy a talajbak
tériumok jó táplálkozásáról gondoskodjunk. 
Winogradsky és más kutatók kimutatták, 
hogy csak szénsavtartalmu táplálóanyagok, 
mint cukor, szerves savak, növényi marad
ványok stb. jelenléte mellett fejlődnek és mű
ködnek rendszeresen ezen mikroorganizmusok. 
Tudjuk továbbá, hogy a fehete humuszos ta
lajoknál a nitrogéntrágyázás nem oly nagy
mértékben szükséges, mint a könnyű talajok
nál. Minden valószínűség szerint ennek nem
csak az a magyarázata, hogy az előbbi talaj
nemeknél a humusznitrogén megoldódik, ha
nem az is, hogy itt a levegőből nagyobb 
mennyiségű nitrogén gyűjtődik, mint az utóbbi 
talajnemeknél. A humuszmennyiség növelése 
tehát ez okból is ajánlatosnak látszik, csak 
azt nem tudjuk, hogy mily úton lehetne ezt 
olcsón körösztülvinni De meg aztán: van az 
éremnek másik oldala is. Vannak a talajban 
káros baktériumok is is; például azok, melyek 
a salőtromsavas sókat szétbontják. Szénsavas 
táplálóanyagoknak a földbe juttatása által 
ezekneK is lesz hasznuk s a táplálékért való 
küzdelemben ezek a parányi állatocskák gyak
ran, hihetetlen ügyességet és kíméletlenséget 
képesek kifejteni. Akkor még jobbnak-látszik 
nagyobb mennyiségű steril talajt nitrogén
gyüjtő baktériumokkal beoltani ős miután 
nitrogéntartalmú vegyületek bőven képződtek 
benne, trágyaszerkőnt fölhasználni. Félő azon
ban, hogy ennek a bő képződésnek hamar a 
határához érünk.

És most visszatérünk az előbb fölvetett 
kérdéshez. Ez időszerint még nem ösmerünk 
újabb, a gyakorlati mezőgazdaság által kö
vetkező utat a talaj baktériumok működésének 
fokozására illetve nitrogéngyűjtő képességük
nek fokozására. Ez az út ezidőszerint az ok
szerű gazdálkodásban van még. Hogy lehet
séges lesz-e egyáltalában bakteriológiai úton 
olyan nagy mennyiségű nitrogént a levegőből 
nyerni, hogy a most használatos nitrogéntrá
gyák pótolhatók és helyettesíthetők lesznek 
ezáltal, az ma még nagyon kérdésesnek lát
szik. És azután: mi lesz az ára és mily 
haszna lesz az ily módon elért nitrogéntöbb 
let 1 kg.-jának ? Ezidőszerint a mesterséges 
trágyaszerekben értékesül legjobban a nitrogén.

SÁRGA KRISTÓF fehérnemű és vászonraktárában Kolozsvárt, Deák-Ferenc-u. (BclKözcp) 3. sz
A legnagyobb választékban és a legjutányosebb árban kaphatók:

• — •
D3 

Qvnnvonol/ minden fajtában és minőségben, u.in.: sza- I Hazai pokróczok, utazó- es gyapjú-takarók a leg-_j; 
díUIIJUyöK Ion-, fali-,futó-, ágyelibe-, éspamlagSZŐnycgek [ olcsóbbtól a legfinomabbig.
továbbá valódi Linóleum minden széles- I Amerikai önműködő ablak-függönyök 

ség és nagyságban. ’ (roletfák) minden nagyságban kaphatók /•=_.
Elvállal kiházaútási vagy magán szükségre kitűnt mindenféle fehérnemilek pontos cl koszit ósót, kitűnő szabás és jó összeállításra legnagyobb ügyelem törd ittatik.

Valódi késmárki lendamaszt asztalmű 25".',, gyári áron alól kapható. KHH.

Az állatorvost a zárlat miatt lelőtték.

SB 2 Ecrli, női és gyermek fehérnciniiek és harisnyák.
Különlegességek: dús választék minden kivitelit diva- 

s 2.5 tos fi-rfi és női ingek, alsó-nadrágok-, gallérok-, keze
se'™ lök- és finom zsebkendőkben.

k ti
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Maercker Lauchstádt-ben a cukorrépater
melésénél következőképpen értékesítette azt: 
1 kg. salétrom-nitrogént............2 81 Márkával
1 „ zöldtrágya- „ ............ 1-47
1 „ érett istállótrágyanitrogént 0’53 „
1 „ szemőttrágya-nitrogént . . 0-31—0’51 M-yal.

Burgonyatermesztésnél valamivel kedve
zőbb az arány az állati- és a zöldtrágvára 
nézve, amihez ezeknek utóhatását is számí
tásba kell venni. De még ennek hozzászámi- 
tásával sem érik ezek el a salétrom- és am- 
moniaknitrogén értékét. Kérdéses tehát, hogy 
ha lehetséges lesz a levegőből a baktériumok 
által több nitrogént nyerni, ez a nitrogén ol
csóbb lesz-e.

A Chilében levő salétromkészlet belát
ható időben ki fog apadni s a tudomány hi
vatása erre az időre pótlóról gondoskodni. S 
ha nem sikerülne a levegő nitrogéntőkéjét a 
bakteriológia segélyével nagyobb mértékben 
kiaknázni, akkor a vegytannak kell közbe
lépnie.

De meg kell történnie a dolognak.
Dr. Gerlach.

Tisztaság a sertéstenyésztésnél.
Ha végig nézünk a sertéstenyésztő gaz

dáinkon, különösen ott, ahol a tenyésztés hiz
lalás céljából történik: nagyon visszás helyze
tet találunk s nem hiszem, hogy gazdáink 
Vio%‘a betartaná a sertéstenyésztés körül 
szükséges tisztasági rendszabályokat. Min
denki azt képzeli, hogy a sertés a piszkot 
szereti, sőt van olyan gazda is, aki azt tartja, 
hogy sertései a piszoktól „híznak."

Pedig ez nem áll, mert a sertéstenyész
tőnek kell, hogy különösen két dologra ter
jessze ki figyelmét a tisztántartás körül és 
pedig az ólra és magára az állatokra.

Ma már az állathygienia rég megállapí
totta, hogy a sertésólakat nem is szabad oly 
modorban építeni mint eddig, mert az ól pa
dozatának nem deszkából valónak kell lenaie, 
hanem ki kell azt vagy kövezni, vagy pedig 
még helyesebben, cementtel önteni, amely 
cementre az időjáráshoz viszonyítva adunk 
gyakran friss, több vagy kevesebb alomszal
mát, nyáron pedig semmit.

Ezt a padlót a trágyától lehetőleg min
dennap kell, különösen nyáron, a trágyától 
tisztogatnunk s vízzel leöblítenünk.

A falakat hetenkint egyszer le kell sö
pörni s havonként nyáron és hat hetenkint 
télen klórvizzel lemosni.

Ugyancsak nagy figyelmet kell a vályúk 
tisztántartására fordítanunk, mert ott a leg
könnyebben képződhetnek ártalmas tavak 
vagy penészgombák.

A sertések ólja, ha nem tartjuk azt tisz
tán, valóságos tanyájává lehet a betegségek
nek, nemhogy az azon tapadó piszoktól híz
nék az állat.

Ha a sertéseket nem lehet naponta tiszta 
vízre hajtani, akkor legalább egyszer hetenkint 
kell, hogy megmossuk őket és pedig szap
pannyal és kefével s utána tiszta vízzel le 
kell őket öblíteni. Eleinte fickándozni fognak 
a fürösztés és mosdatás e neme alatt, de 
csakhamar érzik annak jótékony hatását, úgy 
annyira, hogy alig várják és egészen nyugod
tan tűrik a kefélést, szappant és vizet.

Különösen a hizásra van igen nagy ha
tással a tisztántartás, úgy, hogy a tisztán tar
tott állat szemlátomást elhagyja a másikat. 

Magam tettem három Ízben kísérletet, mind
annyiszor teljesen egyfajú, sőt testvér mala
cokat választván ki ugyanazon nemből, me
lyek egyszersmind majdnem teljesen egyenlő 
súllyal is bírtak. Az első esetben a mosott 
állat nyolc és fél hónap alatt, ugyanazon táp
lálás mellett 19 kilóval, a második esetben 
kilenc hónap alatt 23 kilóval s a harmadik 
esetben kilenc és fél hónap alatt 26 kilóval, 
tehát egy negyed métermázsával hagyta el a 
mosatlant.

Krenedits Ödön.

Franciaország mezőgazdasági 
viszonyai.

{.Böngészetek Károly R. könyvéből?)
II.

K borsótermelés utóbbi időben fokozottabb 
figyelemben részesül s a száraz borsó terme
lése mellett, többen foglalkoznak a zöld, borso 
nagyban való termelésével és konserválásával.

A borsó vetését kézzel fészekbe vagy 
géppel 36 cm. sortávolságra eszközük. Ápolása 
egy kézi és lókapálásból áll.

A Jonalnövények termelése utóbbi időben 
hanyatlást mutat s nehogy a kender és len
termelés csökkenése a fonóipart teljesen tönkre
tegye, 1892 óta e termelési ág támogatására 
az állam jutalmakat osztogat.

Általában a közönséges francia kendert 
termelik, a melynek magassága 150—200 cm. 
Kisebb területen ásóval művelik meg a talajt. 
Vetése rendszerint szórva történik. Á kendert 
folyó vagy patakvizben áztatják. A törést, 
tilolást kézzel vagy gépekkel végezik.

A lentermelést kisebb terjedelemben, de 
nagyobb gonddal űzik.

A lennek több változatát termelik. Ezek 
között legjelesebb a rigai len, melyet finom 
fonaláért becsülnek nagyon. Eredeti magot és 
utántenyésztettet használnak vetésre. Ez utóbbi
ból már nem fejlődik oly hosszú fonál, de 
szintoly finom, mint az előbbi

A fehér virágú lent is termesztik, mely 
a talaj tekintetében igénytelen, edzett, szára 
kevésbé magas, mint a rigai lené, de szála 
finom s e mellett jó magot ad.

A len általában a könnyebb, középkötött, 
de jó táperőben levő talajokat kedveli Bőven 
trágyáznak alá úgy szerves, mint műtrágyák
kal s igen korán elvetik.

A vetőmagot Oroszországból s részben 
Hollandiából szerzik be."

Ott, a hol fonálnyerés csupán a cél, el
vetnek hektáronként 2—5 hl. magot, egyebütt 
hol fonaláért ős magjáért termelik, ritkábban 
vetik, tehát csak 18—2 hit. Sok helyen a 
lent lábán adják el s a vállalkozó dolgozza fel.

Az áztatási módok közül mindhárom 
divik. T\ i. a harmaton való áztatás, a vízben 
s a műáztatás.

A folyóvízben áztatáshoz a lent 4-5 m. 
széles és hosszú, 1’20 m. magas fenyőfa-re
keszbe rakják, a melybe alól és felül szalmát 
tesznek, hogy iszap ne érje és kellően meg
rakva a folyóba bocsátják, a melynek partjá
hoz lánccal odakötik.

Az állóvizekben az áztatás hasonló mó
don megy végbe és rövidebb ideig — 4—8 
napig tart.

A kender és lenfonál igen szép jövedel
met szolgáltatnak. A kenderfonál metermázsá- 
jának átlaga 75 35 frc. a lené 93’98 frc. ; de 
egyes megyékben 200 frc.-ra is felmegy.

Az olajos növények közül a repce és a 
mák termelése nem csekély területet foglal
nak el, de terjedelmük az utolsó évtizedben 
csökkent.

A gyöknövenyek közül nagyban a takar
mány- és czukorrépát termelik.

A francia cukorrépa-félék közül a legbe
csesebbek : a Vilmorin cukorrépa, a mely 
16—18% cukortartalmával tűnik ki, gyökere 
kicsiny, húsa kemény, hozama ha. kint 350 q. 
A zöldfejü cukorrépa, a gyöke nagy, hozama 
500 q. Ebből kiválasztás által keletkezett a 
brabanti répa, melynek cukortartalma nagyobb, 
a kőt utóbbit főleg a szeszgyárosok kedvelik. 
Említendő még: a rózsaszínű, Desprez, Simon- 
Legrand, Olivier-Lecoquu stb. A répa beváltási 
ára q.-ként 2’78 franc.

A takarmányrépa-félék közül termesztik : 
a mammuth, olajbogyó, ökörszarv, sárga göm- 
bölyded stb. féleségeket.

A murokrépát takarmányozási célra ki
terjedten termesztik Franciaországban. Leg
elterjedtebbek a vogesi s a zöldfejü; az előb
binek feje a talajból magasan kiáll, mig az 
utóbbié nem.

A murokrépát sorvetőgéppel vetik 50 
cm. sortávolságra s háromszor kapálják, leg
inkább a lovak takarmányozására használják.

Ezen rőpafajtákon kívül termesztik még 
a kerek vagy tarlörépát is — többfőlesőgben. 
E répa mint tarló,' vagy mint közbeeső növény 
szerepel, de ugarba is kerül kalászosak után, 
a melyek tarlóját meghátják, télen megtrá
gyázzák és tavaszkor extirpalva — bevetik. 
Szórva vagy sorba vetik géppel 40—80 cm. 
sortávolra s 30 cm. egyezik.

Mint tarlónövény két kalászos közé kerül. 
Ez esetben vetés előtt pórtrágyát vagy mű
trágyát kap. Páris vidékén biborherével ve
gyest is vetik.

Most térjünk át a mesterséges takarmány- 
termelésre.

Kl egyéves takarmánynövények közül 
i leginkább a biborherét, bükkönyt, takarmány

káposztát és tengerit termelik.
Ezek között legnagyobb területet foglal el 

a biborhere, melyet minden vidéken, minden 
megyében termesztenek.

Ennek ott négyféle változata ismeretes. 
U. m. a korai, késői, késői fehéres virágú s az 
igen késői biborhere.

A biborhere nálunk is ismeretes takar
mánynövény, ha nem is mindenütt termelik.

Termesztési előnyei: hogy őszkor el
vetve rozszsal igen korai takarmányt szolgál
tat, talajban nem válogat, a telet elég, jól 
kiállja, magja olcsó.

Á takarmány-tengeri vagy csalamádé 
ott is igen becses takarmánynövény. Vetik 
korán lelkerülő zöld rozs ős biborhere után 
is. Csalamádénak rendesen a nagyszemű, 
magasra növő tengerit vetik. A haladottabb 
gazdaságokban sorba vetik, kikelés után fo
gasolásban ős sok helyen 1-2 kapálásban 
is részesítik. Lekaszálva kévékbe kötik s vagy 
zölden etetik vagy besavanyítják. A besava- 
nyitásnak több módja ismeretes. Úgymint, a 
Reihlen-féle (ásott vermekbe); Goffart-főle 
("falazott vermekbe) s a Cormuls-féle silókba ; 
mivel ez utóbbi nálunk tudtommal nem is
meretes, a leírását közlöm szerző után. Meg
jegyzem ott el van terjedve, a gazdák jónak 
találták.

A siló a föld színe fölött, négy falból 
készült, egyik keskeny oldalán kibontható és

Oberurseli Motorgyár Részvénytársaság, Obernrsel
---------------------------------- --------- ------------------------------------------- : MAJNA-FRANKFÜRT MELLETT. =========—___ — —....... — —..  —

Iroda és mintarSLlztár: Becs, luizid.ezag'asse r7. 1077.
LEGJOBB ÉS LEG
OLCSÓBB HAJTÓERŐ a „GNOM“ benzin - petrolin-motor-mozgony.
3000-nél több üzemben, — Könnyen kezelhető, 
Villanyos gyújtással. — Oki. gépész felesleges. 

Magyar levelezés.
Motor-Locomobllc.

Költségvetés, tervek és egyéb felvilágosítás 
—= ingyen és bérmentve. ;— =

KF Magyar levelezés.
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tetővel van fedve, mint a Goffart-főle. (Ez 
utóbbi a fogarasi ménesbirtokon látható.)

A takarmányt akár vizes vagy harma
tos, akár nem, közvetlenül a kaszálás után 
silóba hordják és egyenletesen elteregetik, 
ügyelve arra, hogy a sarkokba és a falak 
mellé megfelelő mennyiség kerüljön, a hol 
lábbal jól meg is tapossák. A készlethez kö
pést 0'5. 1, 2 vagy 3 m. vastag réteget rak
nak s ez eljárás folytatódhatik több napon 
át, mig el nem készültünk vele, csak arra 
kell ügye ni, hogy naponként, vagy legalább 
minden másnap egy új friss réteg (legalább 
0’5—1 m. magasságban) kerüljön rá. Ez az 
eljárás 10, 15 sőt 20 napig is, minden hát
rány nélkül húzódhatik s még előnyös is ez 
az után hordás, mert az előző nap berakott 
takarmány leüllepedve, újabb rétegnek ad 
helyet. A hely tehát jól kihasználható, hirte
len berakásnál ellenben a siló teltnek látszik, 
nehány napi üllepedés után pedig az egész 
tömeg jelentékenyen összeesik.

Mikor már a siló ekként fokozatosan 
megtelt, leszorittatik; e célra padló vagy 
deszka mellőzésével közvetlen a takarmányra 
annyi követ, hasábfát, zsákba rakott földet, 
vasúti sindarabot raknak, hogy négyzetméte- 
renkint 1000 - 2000 kg. súly kerüljön.

Az állandó nyomás következtében a 
takarmány még jobban leüllepedik és meg
felelő erjedésen megy át, minek befejeztével 
az már takarmányozásra fordítható, de évekig 
is eláll.

Veszteség, ezen eljárás mellett, helyesen 
körösztülvive azt, csakis a felső rétegen fordul 
elő, 10—20 cm. vastagságban. Az ekkép nyert 
takarmány kellemes szagot terjeszt. Besava- 
nyitásra nem csupán a tengeri szolgák de a 
legkülönfélébb szálas takarmányok.

A bükköny termelése a biborhere után 
legkiterjedtebb. Az őszi bükkönyt őszi rozs- 
zsal, vagy árpával keverik, a tavaszit zabbal 
vagy árpával. Vetése részletekben történik.

Az évelő takarmánynövények Franciaor
szágban jelentékeny területet foglalnak el s 
azok között első helyen áll a vörös lóher, 
azután jő csak a lucerna (melynek magja 
tudjuk egész Európában híres).

A vörös lókért leginkább a cukorrépát 
és búzát termő talajokon termesztik. Rende
sen tavaszi kalászosokkal együtt, ritkán őszi 
kalászosak alá, akkor is tavaszszal erős foga
solás után vetik el; néhol júliusban pohán
kával együtt.

A lucernát Franciaország déli részében 
termelik kiterjedten, hol az éghajlat enyhe s 
a talaj mély. Vetik szórva és sorba, védőnö- 
vénynyel s a nélkül, tavaszkor és őszszel. 
Védőnövényül árpa, zab, néhol búza is szere
pel. Délen az őszi vetést védőnövény nélkül 
eszközük. Legelterjedtebb a szórvavetős. Néhol 
15—20 cm. sórtávolra vetik ős meg is ka
pálják.

A lucernát legtöbb helyen 4—5 évig 
szokták meghagyni. Néhol, a hol erre alkalom 
van, öntözik is. Ilyen helyeken ötször ka
szálják.

A baltacímet száraz, meszes talajokon 
termelik. Jobb talajon enyhe éghajlat alatt 
kétszer kaszálják, egyebütt egy vágást ad s 
azután legelőnek használják.

A vörös herét különösen, de a lucernát 
s a baltacímét is fűfőlőkkel keverten is vetik. 
A herefűves keverék nagyobb terméseket szol
gáltat.

A vörös heréhez 25—30% angol perjét 
vagy komócsint kevernek.

A kísérleti és mintatelepek.
A mezőgazdaságra gyakorlati értékű fel

fedezések. kipróbált új eljárások ős találmá
nyok általánosítására a kísérleti és minta
telepek szolgálnak.

Ez a szolgálat azonban nem csupán a 
növénytermelési és trágyázás! kísérleteket 
öleli tel, hanem kiterjed egyes művelési mó
dokra, káros állatok irtására és különféle 
gépekkel való kísérletezésre.

A kísérleti ős mintatelepek kétfélék : 1, 
egyik csoportba tartoznak a hosszabb időkre 
tervezett kísérletek pl. egy vetésforgó előnyei
nek bemutatása, 2. a második csoportba tar
toznak azok a kisőrletek és mintatelepek, a 
melyek csak egy-egy évre terjednek.

A kísérletek tárgya a vidék ős a felme
rülő szükséglet szerint változik; a növény
termelési kisőrletek kiterjednek a különböző 
szántóföldi termények változataira (fajtákra), 
minőség s terméshozam tekintetőben ; a mű- 
trágyázási kisőrletek a különféle műtrágyákra, 
ezeK féleségeire, az alkalmazandó mennyiség 
kipuhatolására s kimutatására.

A kisőrleti telep egy-egy parcellájának 
területe műtrágyázási kísérleteknél egy, ter
melési kísérleteknél legalább fél hektár szo
kott lenni.

Ezen intézmények létesítésén kívül, 
Franciaországban 1887-től kezdve a minta
gazdaságokat és mivelési ágakat is jutalma
zásba részesítik, azon szempontból indulva 
ki, hogy a termések fokozása, a termelés 
javítása, új termelési ágazatok meghonosítása, 
terméketlen területek termővétőtele szintén 
érdem, mert közvetve a közjólétet mozdítja elő.

A gazdasági dijak odaítélésénél oly gaz
daságok vétetnek figyelembe, amelyekben a 
különböző mivelési ágazatok : gabonatermelés, 
ipari növények termelése, rétmivelés, állat
tenyésztés stb. az illető vidék viszonyainak 
vagy szokásainak megfelelőleg kiváló gondo 
zásban, lehetőleg együtt feltalálhatok.

Ily minta kis gazdaságok már nálunk 
is nagyobb számban vannak s földmivelősi 
ministerünk által hathatós támogatásban ré
szesülnek.

A kisőrleti telepekről a „Kisérletügyi 
Közlemények11 tájékoztatják a gazdákat, melye
ket egy központi bizottság szerkeszt s a föld- 
mivelősügyi minisztérium ad ki.

Réti János.

KISEBB SZAKKÖZLEMÉNYEK.

+ A téli hideg befolyása a rovarokra. 
Igen sokan vannak, a kik azt hiszik, hogy a 
rovarok álcái ős bábjai a kemény tél folya
mán kipusztulnak s azért kívánatosnak ta
lálják a hideg teleket, avval is támogatván 
érveiket, hogy a magas északon a rovarok 
elpusztulnak. Ez az utóbbi igaz, vagyis való
ban nincs rovarvilága vagy legalább is nagyon 
szegény abban a magas észak; de ne feled
jük, hogy ez azért van, mert a legtöbb rovar 
nem találja ott meg létfeltételét; azonban ha 
ma faunája meggazdagodnék bár a sarkvidé
keknek is, úgy biztosak lehetünk felőle, hogy 
holnap felszaporodnék annak rovarvilága is, 
hogy az egyensúlyt helyre állítani segítsen 
pusztítása által. Hogy mennyire nem áll az 
okoskodás, azt bárki megkísérelheti a rovarok 
álcáival és bábjaival, ha azokat akár szaba
don, akár a ’fák kérge alatt, akár pedig a 
fagyos földben áttelelteti a tél természetes 
hidegében vagy mesterségesen előidézett hi
degben. E mellett bizonyítanak a statisztikai 
adatok is, a melyek szerint kemény tél után 
sohasem tapasztaltuk azt, hogy a rovarok 
vagy hernyók kevesebb mennyiségben jelbet- 
keztek volna tavaszszal; de igenis, előfordult 
az eset, hogy kemény tél után egynémely 
rovar vagy hernyó nagyobb mennyiségben 
lépett fel mint más években, ez azonban nem 
a tél folyománya, hanem a természet egyéb 
rendén alapszik. K. Ö.

+ A tej konzerválása fagyasztás útján. 
Mintegy nyolc-tiz éve lehet, hogy azon tény
ből indulván ki, miként a tej a szállításnál, 
a rázkódás következtében igen könnyen bom
lásnak indúl: kisőrleteket az élelmes francia 
Querin, a tejnek megfagyasztásával Sokan, a 
kik nem kísérleteztek ez irányban, hitetlenül 
rázták fejüket. Ma már azonban sokan és 
sokfelé tettek kísérleteket fagyasztott tejjel s 
azt már az egyenlítő vidékéig is elszállították 
ily módon felbomlás nélkül. Nem kell hozzá 

egyéb mesterség, mint a frissen fejt tejet 
megfagyasztani s megszilárdulván, rossz hő
vezetőkkel elátott falu edényekken bátran el
lehetjük hideg helyre avagy szállíthatjuk bár
hová, mert felolvasztva éppen olyan állapot
ban találjuk, mint fejős után s alkalmas a 
lefölözésre és vaj köpülésre akárcsak a teg
napi A fagyasztást a legegyszerűbb jéggőp- 
pel lehet eszközölnünk az év melegebb sza
kaiban, télen pedig maga a természet meg- 
fagyalja azt. Az ily módon konzervált tej 
biztosan eláll 2 - 3—4 hétig is és ez nagyon 
fontos körülmény különösen olyan helyen is, 
a hol a tejet nem lehet mindig egyenlő meny- 
nyisőgben értékesíteni, hanem egyszer több, 
egyszer pedig kevesebb mennyiség fogy el. K.

4- A kőszén hamujának értékesítése. 
Ma, amidőn a kőszén oly nagy szerepet ját
szik különféle gyári üzemben, csudálatos, hogy 
annak hamuját nálunk oly kevéssé értékesí
tik, pedig úgy kerti, mint szántóföldek ős rő
tek trágyázására, illetve talajjavítására egyike 
a legkitűnőbb anyagoknak. Különösen alkal
mas a nagyon kötött és agyagos földek föl- 
lazitására, amely célra némely vidéken sokkal 
könnyebb kőszén hamuhoz, mint homokhoz 
jutni. Az ilyen földre, ha 5—6 centimőternyi 
magasságban kőszénhamut terítünk s azt a 
kerti földdel ásás vagy a szántófölddel alá- 
szántás által megvegyitjük, akkor ezáltal nem
csak fellazítottuk, hanem kitűnően meg is 
trágyáztuk a földet úgyannyira, hogy pár évre 
minden más trágyaneműt megtakaríthatunk 
az ilyen földterületeken. De még igen fontos 
szerepet játszik a kőszénhamú a mohos, ned
ves talajú, savanyú növényzetű rétek megja
vításánál, amelyekről különösen a mohát, tud
juk nagyon jól, hogy milyen igen nehéz eltá- 
volitani. Az ilyen rőtek egészségtelen foltjain 
alkalmazott kőszénhamú, azt teljesen megja
vítja, minden mohót kiirt róla, valamint a 
savanyú fűneműt s azoknak helyén a legjobb 
kaszáló lesz s a here nemű kitűnően megte
rem. A hamut a rőten nem kell alászántani, 
hanem csak 2—5 centimőternyi vastagságban 
kiteríteni, aszerint amint azt rosszabb, nedve
sebb, mohosabb vagy legészségesebb részeken 
alkalmazzuk, jó azonban, ha a hamút átszi
táljuk, hogy igy minél jobban beszivároghas
son a nedves talajba.

+ Mi módon lehet a galambokat leg
könnyebben felhizlalni? A galambtenyésztők 
rendszerint magukra hagyják a fiók galambo
kat s ha már kissé megtollasodtak. akár kö
vérek, akár soványak, piacravetik vagy saját 
fogyasztási céljaikra használják fel Pedig 
éppen úgy, mint egyéb fiatal szárnyasnál, 
úgy súlyra, mint ízre, igen nagy befolyással 
van némi hizlalás. Hogy a galamboknál is, a 
magától felcseperedett ős a hizlalt galambfiók 
között igen nagy a különbség s azért nem 
kell a fáradtságot kímélnünk, mert az nagyon 
kifizeti magát s nem sok anyagi áldozatba 
kerül. A galambfiókokat, ha tollasodni kezde
nek, ki kell vennünk a fészekből s lágy mo
hával vagy hasonneművel kosarakat bélelünk 
ki s abba ültetjük bele a fiatal galambot és 
az anyja helyett tápláljuk oly formán, hogy 
naponta háromszor ős pedig öt—öt órai idő
közben főtt kukoricával etetjük ős pedig ad
dig, a mig a kukorica langyos és egyszerre 
nem adunk egy-egy galambnak többet 30 
szemnél. Megjegyzendő, hogy a kosárfészke
ket oly helyen kell tartanunk, a melyet a 
levegő szabadon járhat ugyan, de a mely a 
világosságtól meglehetősen ment. A fiatal ga
lamboknak csőrét eleinte fel kell tátani kéz
zel, azonban később hozzá szoknak az ete
téshez s maguk feltátják. Ha ily módon hiz
laljuk a fiatal galambokat csak tiz-tizenkét 
napon keresztül, akkor azok a galambpecsenye 
netovábbjaivá válnak. K. Ö.

A loglzlósosobb fényképek és nagyítások 
készülnek Ferenc és Társa műtermében 
Kolozsvár, Wossclényl-Míklós-u. 15. sz. alatt 
jL Jutányos árak, pontos kiszolgálás,
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VEGYES KÖZLEMÉNYEK.

— Az országos közdazdasági alap. Az 
1889. évi XXXI. t.-c. 2 millió 400 ezer koro
nát bocsájtott a pénzügyminiszter és földmi 
velésügyi miniszter kezelésére, hogy az köz
gazdasági célokra fordittassék. Ezen összeg
ből hosszabb lejáratú kölcsönök adattak uj 
közgazdasági ágak meghonosítására. Az összeg 
nem bizonyult elégnek, mind több és többször 
jelentkezett annak szüksége, hogy az állam 
legalább nyugodt, hosszabb lejáratú kölcsönök
kel jöjjön segítségére a vállalkozásoknak, 
melyek közigazdaságunk fellendítését célozták. 
Azért az uj beruházási törvényjavaslatban a 
kormány 15 millió koronát kér a közigazdasági 
alap dotálására. Ezen összeg egy részét a len- 
és kendertermesztés föllenditésére, mesterséges 
áztatok, gépek, készítő és földolgozó telepek 
létesítésére óhajtja a földmivelésügyi kormány 
felhasználni. Más mezőgazdasádi államok jelen
tékeny áldozattal igyekeznek terményeinknek 
piacokat hódítani, ez a verseny némely cikk
ben hatását máris érezteti. Azért kellenek olyan 
intézkedések, amelyek terményeinknek piac
képessé tételét és a kedvező értékesítést szol
gálj ák-

— Védekezés a ragadós száj- és köröm
fájás ellen. Darányi Ignác földmivelésügyi mi
niszter „Útmutatás a ragadós- száj- és köröm
fájás elleni védekezésre" cim alatt 30'000 

. példányban egy kis füzetet bocsátott ki a 
törvényhatóságokhoz a gazdaközönség sorai
ban való szétosztás végett. A füzetben igen 
hasznos tanácsokat találhat a gazda arra, 
hogy a ragadós száj- és körömfájás ellen mi
ként óvhatja meg jószágait sikeresen. Ismer
teti a betegség tüneteit s a gyógyításra a 
■gyakorlatban jónak bizonyult zöldgáliccal való 
kezelést ajánlja. A zölgálicból 4 dekát kell 
-egy liter vízben feloldani s ezt két részben 
— reggel és este — kell a beteg marha szá
jába önteni; ez a kezelés három napig foly
tatandó. A száj- és lábsebek kezelésére szék- 
füvirág-, vagy zsálya forrázat is használható, 
amelybe kevés vasgálic teendő. Ilyen kezelés 
mellett gyógyúl a marha legkönnyebben.

— A termés veszedelme. A földmivelés 
ügyi minisztériumhoz a gazdasági tudósítók
tól e távirati jelentések érkeztek junius 5 én: 
Csik vármegye felcsiki járásában Rákos, Gör- 
göcsfalva és Mádéfalva községek határában 
egy óráig tartó jégeső volt, a mely tetemes 
károkat okozott Fogaras vármegye fogarasi 
járásában délután nagy vihar és mogyoró 
nagyságú jégeső volt, a mely FelsŐ-Szombat- 
falva határát egy harmadrészben érve, kárt 
okozott; a kendert állítólag megsemisitette. 
Junius 7-én: Krassó-Szörény vármegye facseti 
járásában Igazfalván délután felhőszakadás 
következtében, árvíz volt, mely 600 katasztrális 
hold földet borított vízzel. A kárt még eddig 
nem lehetett megállapítani. Bács-Bodrog vár
megye zsablyai járásában, Csurog község kör
nyékén és Zenta város határában, továbbá Tolna 
vármegye Dombóvár vidékén 8 dikán hajnal
ban mintegy két óráig tartó köd volt, mely 
á virágzó búzára károsan hatott.

— Gyapjú. Az emelkedő mozgalom foly
ton halad, sőt mindinkább hevesebb arányo
kat ölt. Az anversi aukcióra ráduplázott a 
londoni hol az árak ismét rohamosan emel- 
■kedtek. Ezúttal a durva fajták vezettek, me
lyek a megelőző emelkedésekben nem részesül
tek volt arányosan. A külföldön uralkodó 
hangulat persze már nálunk is érvényesítette 
befolyását, amennyiben kiskereskedők, nagy
kereskedők, egyaránt belepték a vidéket és a 
teljesen vagy részben tájékozatlan termelők
től potom árakon vagy csekély ártöbblettel 
elvásárolgatták a gyapjúkat. Úgy, hogy a gazda
közönségnek megint csak azon része fogja az 
áremelkedést, teljes mérvben élvezni, mely 
gyapjúját sein szerződéssel le nem kötötte, 
sem pedig már eddig odahaza el nem adta, 
hanem mely termékével a budapesti gyapjú- 
aukciót fogja felkeresni. Sajnos, hogy ez a 
gazdaközönségnek csak csekély hányadát, ké

1 pezi. Az aukció hasznát nagyobbára megint 
csak a kereskedővilág fogja zsebre vágni. Mert 
minden kétségen kívül az aukciókon fog az 
áremelkedés teljes egészében kikristályosodni. 
Ott az idén oly nagy külföldi vevőközönség 
fog résztvenni, hogy a leghevesebb versenyre 
lehet számítani.

— Elvi jelentőségű határozat. „Szőlő
csősznek gazdája ellen hátralékos bére iránt 
indított ügyének elbírálása, habár a vármegyei 
szabályrendeletben nem cselédnek, hanem sze- 
gődményesnek van minősítve,a közig, hatóság 
hatáskörébe tartozik," (A m. k. minisztertanács 
1902. évi szeptember 13-án hozott határozata.)

— Az első spiritusmótor-eke a gyakor
lati életben. A porosz királyiház minisztere Wedel 
Piesdorf a schildbergi koronauradalom részére be
szerezte a majnai Frankfurt melletti Oberurselban• 
lévő közismert Oberurseli Motorgyár részv. társ, 
által szerkesztett első spiritusmótor-ekét. Schild- 
bergben a tavaszszal ezen géppel végzett szántási 
munkálatok különösen sikerűitek s bizonyságot szol
gáltattak arra nézve, hogy a szántás a spiritussal 
sokkal olcsóbb, mint szénnel (a schildbergi urada
lom eddig bérelt gőzekével dolgozott.) A végzett 
szántás különösen a szeszmótorok bámulatos egyen
letes húzása folytán a legnagyobb mértékben a 
szántóföld egy lapos síkságot mutat és szinte azt 
a benyomást teszi az emberre, mintha már boro
náivá is volna. A mótorűzem által a naponkénti 
szántási munkálatok jelentékenyen fokozva lesznek, 
minthogy az eke a szeszmótor által a szántófölde
ken kezdettől fogva egyenletes gyorsasággal lesznek 
vontatva. Ezen spiritusmótor, mely kettős gép szer
kezetű, 6o lóerő kifejtéssel bir és egy négyvasú, 
mélyszántású ekével kombinálva, még kövecses és 
agyagos talajban is 14 hüvelyes barázda mélységig 
elégségesnek bizonyult. A szeszmótoreke mozgása 
— gépenkint 18.000 kg. súlylyal — könnyű és 
biztos. A víz és szénfuvarozás elesése a nagy tá
volságok folytán különösen kellemesen tűnik szembe 
s azáltal a megtakarított kiadás jelentékeny. Mint 
halljuk, az Oberurseli Motorgyár részv. társ, meg ■ 
kereste a minisztert, hogy ezen szeszmótorokat a 
f. év junius havában 18 — 23-ig Hannoverben meg
tartandó kiállításon kiállíthassa.

— Heiyiségváltoztatis. Barthel Mihály és 
Társa, bécsi cég vegyészeti gyárának (különlegessé
gek: takarmánymész, carbolineum, tetőpapiros, olajok 
és zsirok, valamint Antimerulion házgomba ellen) 
iroda- és raktárhelyiségeit e' hó 15-től kezdve Kepler- 
utca 20 sz. alól X/3. Siccardsburggasse 44. sz. alá 
helyezte át.

— Pef (porcellán-email-festék) mosható, porcellánszerű fal- 
maZOlat, Tejgazdaságokban, sajt- és vajkészitő helyiségekben, folyó
sokon, fürdőszobákban, klozetekben stb. már régen súlyt fektetnek oly 
falfelületekre, a melyek egyszerű módon tisztántarthatók és ezáltal 
por, piszok, penész, zsirfoltok eltávolítását teszik lehetővé. — Amint 
szakkörök kivétel nélkül kedvező ítéletei igazolják, ezen követelmé
nyeknek a Lutz-féle Pef (Porcellán-email-festék) felel meg legjobban, 
mivel ezen festékkel porcellánszerűen kemény, sima és tartós mázo- 
latot nyerünk, a mely mindenkor a legcsekélyebb káros befolyás nél
kül vízzel megmosható. Egy ily Pef-mázolat a közönséges olajfestéket 
úgy a könnyű tisztíthatóság, valamint tartósság és szép külső tekinte
tében jóval fölülmúlja és sehol sem szabadna hiányoznia, a hol mos
ható felületeket nyerni óhajtanak. Azt hiszszük, hogy t. olvasóink 
érdekeit szolgáljuk, ha ezen Lutz Ede és Társa pozsonyi fektékgyárosok 
által előállitott festékre különösen figyelmeztetjük. (1036. I.)

J Jámbor Mihály ■
g ----------------------------- magán - --------------------------- g

S Tánc- és Vívóterme J
| Sétatér-utca 10. sz. Q
B Jámbor Mihály Kolozsvár elsőrendű táncmes- @ g tere május 1-től október 1-ig meghívásra úri há- ■ 

zakhoz vidékre is elmegy tanítani. Levélbeni ¥3 tudakozódásra azonnal válaszol. 1104 S
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A nagyérdemű közönség becses figyelmébe ajánljuk

CZIMK JÓZSEF műruhafesto
és vegyészeti tisztító intézetét Kolozsvárt,

Wesselényi JVHklós-utea 25. szám alatt 
1111, Műhely: Dézma-u. 5. sz. 

fióküzlet: Bánffy-J-funyadon.
Festésre és tisztításra elvállal mindennemű

foltosodon vagy szinchagyott
női-, férfi- és jryeríuek-nihrtkaí, 

sz-'ítiyc Keket, biitor-szöv etek cl, I ti „tjdiyokel, ky tik <■( bármilyen
ellátott tárgvak.it, melyek <-;<'--/brii íróin k le lve li'zliti.t 

kirí,-;., ,,'jr ;1 Ieg<»í<-.óbb áruk meb. fl. r.rikii a rnb-.kiM óta
;.|;»tt kf-zuliL-k. — Po.mi m-uI,ol.l •' .,n 7 LI.

■nDKflHBDBMBBQSHB

SZERKESZTŐI ÜZENETEK.

Egy szemlélö-nek. Cikkét sajnálatunkra nem kö
zölhetjük, mert targya egy gazdasági lap keretén kívül 
esik. A kézirat rendelkezésére áll.

Több gazdatisztnek. Az Erdélyrészi Gazdatiszti 
Egylet útján, vagy közvetlenül az Orsz. Gadasági Se
gélypénztárba belépni akarók, ha az I. csoportban 
1-nél több tagsági könyvet óhajtanak váltani, a pénz
tári, kör- vagy járásorvos által meg kell, hogy vizs
gáltassák magukat az egyesület által megküldendő 
blanketta kitöltése mellett. (Az orvosnak fizetendő 
vizsgálati dij 2 K.) A tagsági dijat a tagsági könyvek 
megkapása után az ottani postahivatalnál kell minden
kor befizetni.

1

A „SZT. ANNA“

MalátakészitményBk és italok
a legjobbak.

------------- 1129

Szt. Anna Malátacakes
minden egyéb liszt hozzáadása nélkül 
78—80% maláta kivonatot tartalmazó ma
látából készül. A legjobb és legizletesebb 
@ tea- és táp sütemény £ 
felnőttek és gyermekeknek, egészségesek 
és betegeknek. 1 nagy doboz 2 korona, 
1 kis doboz 50 fillér.----- -------------- —

Szt. Anna Maláta-Likőr
a legjobb és legegészségesebb üdítő ital, 
kellemes ízű és zamatú, tiszta, festetlen 
ital. A likőrök királya. 1 palack 2.30 kor.

Szt. Anna Malátakeserű
kitűnő izü és hatású, kiváló gyomor- 
erősitő, étkezés előtt 1—2 pohárral az 
étvágyat gerjeszti és az emésztést elő
segíti. 1 palack 2 30 korona. — — —

A Szt. Anna malátakészitményeket elsőrangú 
orvosi tekintélyek ajánlják.

Kizárólagosan gyártja:

a Szt. Anna Malátakészitmény Vállalat Kis-Velenczén.

A

Magyar Jelzálog-Hitelbank 
Képviselősége Kolozsvárit 

(Jókai-utea 2.sz.,gr. Rhédey-ház, I. em.) 
Az intézet alaptőkéje 40 millió korona.

4%-OS és 472 %-OS
SíiloglevélhölcsÖJiöRet 

nyújt és pedig 4%-os kölcsönt földbirtokra: 50 
évi törlesztéssel 4-95 százalék-, 

nagyobb városokban fekvő házakra 42% évi törlesz
téssel 5'25 százaléknyi évi részletfizetés mellett és 
magasabb leszámítolási árfolyam mellett 4%%-os 
záloglevélkölcsönöket földbirtokra 50 évi törlesz
téssel 5-35 százalék és nagyobb városokban fekvő 
házakra 42% évi törlesztéssel 5-65% évi részlet

fizetés mellett.

A jelzálogul felajánlott erdélyrészi ingatlanok érté
kére és a megszavazandó kölcsön összegére nézve 

az Erdélyi Gazdasági Egylet 
bizalmi férfiai adnak véleményt. (1001.)

A bank képviselőségénél kaphatók 4% és 4y.2%-os 
záloglevelek, 3u/a-os és 4%-os nyereménykötvények

A LAPFELÜGYELÖ BIZOTTSÁG FELÜGYELETE MELLETT;
Felelős szerkesztő és kiadó:

TOKAJI LÁSZLÓ.
Társszerkesztő :

JAKAB LÁSZLÓ.
Sr^rd’zerkrsztő I

ÉBER ERNŐ._______
AZ ERDÉLYI GAZDASÁGI EGYLET TULAJD ONA

t%25c3%25a1rgvak.it
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Ösmeri ön a legújabb „KALMÁR“-rostákat ——

Lóhere-mag és gabonafisztitó gépeket ?
— Mindezek a gazda legjobb kincskereső eszközei.......

Bővebb felvilágosítást ingyen és bérmentve ad Kalmár Zs. utóda rostagyáros Hódmező-Vásárhelyen.

Eladó
K.-Széplakon vasúti állomás és posta Bonyha
10 drb két és 15 drb egy éves, szürke, 

igen fejlett szép testű ökörborju.
Értekezni lehet Buzogány János gazda

tiszttel. 1159

HERMÁN N E.
Varrógép és kerékpár nagy raktára

Kolozsvár, Egyetem-utca 6,
Újonnan berendezett mechanikai műhelyemben min
den mechanikai javítások olcsón, gyorsan és pontosan 

eszközöltetnek.

Egy valódi családi Singer varrógép himzőkészülékkel 
ellátva 30—50 írtig. Egy karikahajós 65—80 írtig. 
Egy Central Bobbin 86—90 írtig. Eredeti Hove C. 
Wheler & Wilson D. 12, Manufacturing & C. New- 
York, Balkara Cylinder stb. A varrógépek kedvezmé
nye: Heti vagy havi részletfizetésre is vásárolhatók.

CflF* Gépeimért 1O évig felelek.

Egy uj kerékpár angol villával 70—90 
írtig. Kerékpár köpeny 4 — 6 írtig. Kerékpár 
tömlő gumi 2 frt 30 krtól 3 frtig. Kerékpár 
Csengő 35 krtól 1 frt. 50 krig. Kerékpár acetilén 

lámpa 2 frt. 50 krtól 5 frtig stb.
Csakis készpénzért. "TM 1109

székhely vagy nagyobb

1

(| Birtokot keresek 
megvételre Erdélyben, 
100—150 hold körül, jó 
lakóházzal, gazdasági 

épületekkel. Megyei 
város közelében lévő

előnyben részesül. Ajánlatokat az ár megjelölésé
vel és a birtok részletes leírásával „Gazda“ czimre 

z poste restante Vízaknára kérek. Közvetítők kizárva. 
1160.

...... Egy levelező lapon kérjen mutatványszámot a =

„Baromfit enyésztés“
című képes hetilapból.

E szakfolyóirat felöleli a gazdasági és sportbaromíi-, éneklő és 
díszmadár-, galamb- és házinyúl-tenyésztési kérdéseket.

A baromfitenyésztés minden ágáról közölt nagy
számú cikkeit mindig a legjelesebb tenyésztők Írják.
A lap hetenként 16 oldal terjedelemmel jelenik meg s az ország 

minden részében el van terjedve.

Szerkeszti. Hreblayné Dedinszky Adél.
1149. Előfizetési ára: égisz ívre 8 korona.

Szerkesztőség és kiadóhivatal: Budapest, VII., Csömöri-űt 5.

— —
gőzmosó intézet Koloszvárt,

a vasúti indóház átéli enében.
----------------- Telefon szám 500. -----------------

A mai kor legújabb gépeivel felszerelve, 
gőz- és villanyeröre berendezve, mOS, Vasal 
női és férfi fehérnemüeket gyorsan, a legszebb 
kivitelben, mintha csak uj volna.

Vidéki megbízások legpontosabban esz
közöltetnek.

Felvételi helyek : Kolozsvárt Laska! Fe- 
rencz és fia, Kossuth L.-u 7.

I

Vidéken: Maros-Vásárhelyt Volster Kál
mán, Gyulafehérvárt Weisz Dezső és társa 
utóda, Deésen Papp Jenő, Ludason Altmán 
Jakab, Zilahon Gerő Antal és Társa, Beszter- 
czén Tabovics Sámuel, Déván Szöcs József 
kereskedők. 1107

NÉPBANK ReSéNYTÁRSaTá¥k^^
Deák Ferenc-utca (ezelőtt: Belközép-utca) 37. sz. alatt 
(Korbuly-ház) olcsó jelzálog és váltókölcsönöket nyújt és 
BETÉTRE 5 SZÁZALÉK KAMATOT AD.

(101)4.)

Etrend szer lovak, szarvasmarhák és Juhok részére. 50 év óta a 
legtöbb istállóban használatban van étvágy — hiány s rossz 
emésztésnél, a tej javítására és a tehenek tejelőképpsségének fo
kozására, csontöréseknél. — 1/1 doboz ára 1 korona 40 fillér, 1/2 do
boz 70 fillér. Csak a fenti védjeg-gyel valódi. Kapható minden 
gyógyszertárban és gyógyfükereskedésben. Főraktár: Kwizda 
Ferencz János, cs. és kir. osztr.-magyar, román királyi és 
bolgár fejedelmi udvari szállító, kerületi gyógyszerész, Korneu- 

burg, Bécs mellett.

| Szives tudomásul!
| Tisztelettel tudatjuk a n. é. közönséggel,
| hogy a Deák Ferencz-utcza 40. sz. alatt levő 
! nagy posztó- és gyapjuszövetáru-raktárunkban 
' a nyári idényre a napokban ujabban érkeztek.

Bátorkodunk ez utón is meghív
ni a n. é. közönséget az újabban 
érkezett és dúsan felszerelt 
szövet-áruraktárunk megtekinté
sére, melyben a legdivatosabb és 
legfinomabb hazai, angol és 
b r Ü n n i gyártmányú szövetek 
vannak szép minőségben és nagy 
..... választékban. —

A n. é. közönség szives pártfogásáért esedezik

Moskovits Berta örökösei
Zauderer, üzletvezető. 1140

Alakult 1856-ban.

hazánk legrégibb 
gazdasági gépgyárában

Alakult 1856-ban.elismert gondos kivitelben kaphatók:

czvtlrorrépa.-, JruufeoTiczeL- és
legalkalmasabb és legújabb szerkezetű

kézi, egy és többsoros fogatos kapálóeszközök és töltögetök.
LÓGEREBLYÉK különféle szerkezetben- — FŰKASZÁLÓ és ARATÓGÉPEK lényegesen leszállított árban. 1099

Bevált hírneves „MOSONI DRII.U*  tolókerekes sorvetögépek, 
kézi- ős járgányos cséplőgépek; különfólo szerkezetű egy és többvasn ekék, szántóföld- és rétboro

nák, mlndonnemü talajművelő-eszközök dús választékban.
Főraktár: BUDAPEST, VI. kér., Váczi-körut 57/a sz.
EW“ Erdélyrészi kiz. képviselet: az „Erdélyi Kereskedelmi Társaság“-nál (Kolozsvár, I’etó'fi-u. 7.)
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TH0H1AS-SALAK
a legjobb és legolcsóbb foszforsavas műtrágya az összes 
kalászosok és kapások alá, valamint a rétekre. Hatása 
éppen oly gyors, de tartósabb, mint a szuperfoszfáté. Ezen 
kitűnő műtrágyát úgy a foszforsav, mint czitromsavban 
oldhatóság és porfinomság szavatolása mellett pontosan és 

lelkiismeretesen szállítja

9

Kalmár Vilmos SS
a Thomassalakgyárak, Berlin, vezérképviselője a magy. 

országainak területén. 1130korona

védjegygyei 
ellátott zsákokat 

vegyünk át.

Óvakodjunk a 
hamisításoktól 

és csakis csillag
Minden zsák ólomzárral és tartalomjelzéssel van ellátva

I
i

B 
B 
B 
B 
B 
B 
B 
B Bl fg
BB 

B 
B 

B 
B 
B
SS EB
KB

B

DÉNES ÉS SUGÁR BUDAPEST,
------------------------- V., Lipót-körut 17. szám. —-————-

ÁLLANDÓ MOTOR-KIÁLLÍTÁS 1151 
benzin-, spiritus-, petróleum- és generátorgáz-motorokban minden 

rendszerű
bel és külföldi gyártmányok fekvő- és álló-szerkezettel.

T nmtr aTm'IiLj ínl? cséplésl célokra a legalkalmasabbak és elis- 
JJUUUniQUlXJctlUxS. mert legjobbak csekély súly, könnyű kezelés, 
állandó készenlét az üzemre benzinfogyasztás 3—5 fillér óránként és 

lóerőnként.

Teljes malomberendezések. Árjegyzék ingyen és bértmentve.

BBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBB

Budapest, Váezi-nteza 1.
Aneroid légsúlymérők, higany légsúlymérők, (Hygrométerek, 

nedvmérők), Lambrecht-féle polyméterek, Thermohygroscopok 
és időjelző készülékek (Weller-telegraph), esőmérők, maximal- 
minimal hőmérők, melyeken leolvasható a volt leghidegebb és 
legmelegebb, valamint a jelen hőfok. Zivatarjelző hőmérők, vil
lamos fagyjelző hőmérők, szoba hőmérők, melegágy hőmérők, kazal 
hőmérők, pincze hőmérők széles beosztással, keverék-hőmérők.

Burgonya-mérlegek és gabona-mérlegek, Most-, Bor- és Pálinka-mérők; hitelesített szesz
mérők, hitelesített czukor-mérők,

AlambiC Salleron készülék a bor szesztartalmának meghatározására.
Földmérő műszerek, aczélmérö szalagok vaskereszten, Mérődánczok rectificatióval, szög

tűző korongok, szögtükrök, léptékek és rajzszerek
Tábori, vadász és színházi látcsövek, Zeiss, Busch és Goerz-féle prismás távcsövek, 

Szemüveg és orrcsiptetők és védőüvegek, Fényképészeti készülékek.

-A-xjeg-jzizélr ingyen és "bérmentve. 1150

JUNÁSZ LAJOS
GÉPGYÁR, VAS- ÉS RÉZ ÖNTÖDE

Kolozsvár.
Telefon 198. Trefort-utca 13.

Elválal mindennemű gyár- és malom 
berendezését, gazdasági gépek javítását.

Álandó raktár, kézi cséplőgépek, 
kutak, vizszivatyuk, gőzfűtési és víz
vezetéki alkatrészek, minden alakú és 
méretű kazán rostélyok, gazdasági gépek 
alkatrészeiből ......
Olajsajtók, közlömüvek, fogas és szijjkerekek.

Mindennemű gép- és kereskedelmi öntvények.
Nagy gépjavító műhely.

Szolid és pontos munka, jutányos árak. 
1152.
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B

» E^ótor-benzint

>
 minden faj súlyban és mindennemű mótorhoz 

alkalmasat jutányosán szállít a

’ Kífolajfinomitó-gyár Részv.-társ.
b Benzin adómentességére vonatkozó eljárást 
? illetőleg, a kellő felvilágosítás ugyanott kész- 
F séggel megadatik. 1032.

4 brassói gyárából.
$ Megrendelések a brassói irodába intézendők.

minden neme; házi, nyilvános, mezőgazdasági és 
ipari czélokra

Legjobb gummi- és kender-tömlők.
1128 Mindenféle csövek, csapok stb.

Árjegyzék ingyen w A ü WlPfl MVallllschgasse.14.sz.
és bérmontvo. W ■ vTxxXw V JnjXN Qij iilull| Schwarzenbergstrasse 6.

Fehér Orpington tojás!
Angolországból behozott — fehér vagy 

sárga — eredeti tény észtörzs tojásai 
darabonkint ........................ 2 kor.

Magyar x Orpington darabonkint 50 fill.
Szétküldés a rendelések sorrendjében 

történik.—-Gondos csomagolás önköltsé
gen számittatik.

Rendeléseket elfogad: Maurer János, 
1090. Kecskemét.

n

legújabb Javított rendszerű ti edes futósúlyú és 
hídmérlegek fából és vasból, kereskedelmi, közle
kedési, gyári, mezőgazdasági és ipari czélokra. 
Embermérlegek, mérlegek házi használatra, barom
mérlegek. Betéti-társaság szivattyú- és mérleggyártásra.

IS H El H ® ü

Birtokok eladók!
Bánátban 1750 holdas házilag kezelt birtok szép 

kastélylyal. felszereléssel 275.000 frt. — A fővárostól 
4 órányi távolságra 500 holdas I. rendű szántó, jobb 
föld még Békésben sincsen, 8 szobás urilakkal 120.000 
frt. Törlesztéses kölcsön 55.000 frt. Gyorsvonat hely
ben. — Nagyvárad vidékén 500 hold 55.000 frt, vasút
állomás a tanyán. — Zalában 200 hold, 5 perc a vasút
tól, 25.000 frt. — Nógrádban 600 holdas birtok 7 szo
bás urilakkal, teljes felszereléssel, függő terméssel, 
60.000 frt. Törlesztéses kölcsön 32.000 frt, — Kassa 
vidékén 500 hold házilag kezelve 55.000 forint. Bank
kölcsön 35 000 irt. — 1000 holdas birtok a főváros 
közelében, urilak és gazdasági épületekkel mintaszerű 
házilagos kezelésben, holdankint 230 frt. — Ugyanitt 
750 I. rendű fekete talaj, a vidéken a legjobb birto- 

! kok közé tartozik, fényes úrikastélylyal. — Hontban 
' 300 holdas, mintaszerííleg kezelt és fölszerelt birtok, 
' csinos úrilakkal,- fölszereléssel, cukorrépatermeléssel, 

függő terméssel, 60.000 frt. — A fővárostól vasúton 
1 órányira 100 hold I. rendű fekete kötött talaj, szép 
úri belsőséggel 30.000 frt. — Kisebb és nagyobb bir
tokok, nyaralók 10, 20, 50 holdas szántóföldek el

adásra bejelentve vannak. Bővebbet íus.

„La Confidentia“ intézet
hatóságilag engedélyezve, alapittatott 1877.

Budaposton, VII., Garai-tór 14. (Váiaszbélyeg)

......

n | '̂i|iiwi pjjuui jyai ii m i"»
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B B“ Fáris 1900. Grand Prix! (328. sz.) Paris 1900. Grand Prix! g 

5 EredetiSinger-varrógépekházihasználata £ 
B ---------------- és minden ipari célra. --------------- - B
B Nagy tartósság ! Egyszerű kezelés! Magas szolgáltatási képesség! B 

Ingyenes oktatás a divatos műhim- B 
zésben is. -4 Varrógépekhez; való B 
elektromotorok minden nagyságban. B 
Különleges varrógépek zsákvarrás- g 
ra, zsáktömésre, zsákfo.ltozásra és 
szegésre. Erőhajtány berendezések “J 
a legújabb és legbeváltabb szerke- ® 

zetben.
Singer Co. *rany"°i:'li!*61' ®

varrógép részvénytársaság, £
Kolozsvár, Jókai-utcza 3. 1132 »

Brassó, Kapu-utcza 23. szám. Maros-Vá- ™ 
1 sárhely, Széchenyi-tér 55. !szám. Agrár B 

bank-épület.. N.-Szeben Vasút-utcza 5. sz. g 
BBBBBBBBBBBBBBBB

Debreczen 
1894.

Temesvár 
1891. 

Aranyérem!

Elájerszky Barnabás 
gépgyáros Nyíregyházán 

készít sok évi tapasztalatok nyomán mint specialista 

Viznyomásn olajsajtókat, 
Olajmagzúzókat egyszerű s több hengerrel, 

Olajmagpörkölőket gőz- és tűzfütésre, 
Olajfinomító gépeket s az olajggártással kapcso

latos minden berendezést.

►►►►

►►►►

►►
►

Eddigi kivitel 120- telep üzemben. 1093 ►

Fehér Hiklós gépgyár részvény - társaság
2Bvi.d.a,pest, "V". lser., ZEOalső BO. széxxx. 1076.

Ajánlja a m. kir. államvasutak gépgyárában készült mezőgazdasági gépe
ket, továbbá saját gyártmányú különböző gazdasági gépeit!

Csere üzletek köttetnek!
Használt és javított lokomobilok és gözcséplö gépekben

az ország legnagyobb raktára.
TEJFOLÖZŐ GÉPEK és teljes tejgazdasági berendezések.

Szakszerű fölvilágositás és árjegyzék kívánatra ingyen és bőrmentve.
Erdélyi összes vármegyékben cégünket IVessel Leó képviseli, Kolozsvárt, New-York szálló-

Pgfíí (PorcBllán-Email-Festók)
M falakon és fán

porczellánszerü, mosható másolatot ad.

Kolozsvárt 1897 óta fennálló

tst 
in 

•<u 
44

Legnagyobb tisztaság. Sok évi tartósság.
Nincs por, piszok, penész a vele mázolt falakon.

Gazdasági üzemek, mint tej-, vajkezelési ős sajtkészitési helyi
ségek istállók, gépházak, őlesztőkamrák, konyhák, fürdőszobák, 

klosetek stb. részére felette célszerű.
Kimerítő ajánlattal és prospektussal szívesen szolgálnak az egyedüli gyárosok. 

.........  .................. Festékgyárak : -----------------------------  

LutZ Ede és Társa, Pozsony.
1036. I.
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Bádogos műhelyemre 
felhívom a háztulajdonosok és építtető urak b. figyelmét, 

miszerint készítek:
1 | | m. fedél befedést 18. sz. vasbádogból kétszer 

festve ... .................................. 2 k. 34 f.
1 | | m. fedél befedést 20. sz. vasbádogból kétszer

2
1

festve .................................................
1 folyó méter függő csatornát 18. sz. vasbádogból
1 | | m. fedél festést........................ ....
1 darab fedél ablak............................................

Minden e szakmába vágó javításokat olcsón készítek; 
munkámért 2 évi jótállást vállalok.

Kiváló tisztelettel.

Weisz József,
bádogos.

KOLOZSVÁRT,

Dézsma-utcza 3. 1137.

5

k. 20 f. 
k.
k.
k.

40 f.
16 f.
— f.
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pezsgőbor-pinczli
< POZSONY.

. Különlegességi jegy:

GEESTBY-CLUB a budapesti orsz. kaszinó pezsgője.
ZEZaplia.tó mmclen. jot/b •venclég'lő'bezn. és Iré'vélxéiz'baxx. 10G9-
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Kishirdetések felvétetnek (minden héten 
csütörtök délig): a kiadóhivatalnál, Kolozsvárt, 

Petőfi-utca 7. sz., emelet.

QV*  Előre fizetendő TjaB

Sovány és hízott ser
tések legjobb értékesíté

sére alánijuk Bauer B. 
Gyula ezéget Budapest, 
VIII. kerepesi-út 73., ki

levélbeli megkeresésekre 

mindenkor díjtalanul szí

vesen válaszol. 1046.

KIS HIRDETÉSEK.
Levélbeli tudakozódásokra felvilágosítást ad 

a kiadóhivatal, 
ha a szükséges válasz-levélbélyeg mellékelteik.

Ezen rovatban minden 20 □ Cm , vagy ennét kisebb területű — 50 szóig terjedő — hirdetés egyszeri közlése 1 koronába kerül. Egész évi (52-szeri) közlés ára: 48 kOTOUS 
mely évnegyedenkint, vagy havonként is fizethető. A hirdetés legkönnyebben megrendelhető Utalványlapon, melyre a szöveg is felírható. A jelzett mennyiségen felül minden 

szó 4 fillér, vagy minden □ cm. 5 fillér. Tudakozódásoknál csak a kishirdetések számára kell hivatkozni. Támpéldány csak egy küldetik.

ti Erdélyrészi
Gazdatiszti Egyesület 

hirdetései:
Kezelő- tiszttartó 

kerestetik
1500 holdas birtokra, 
melyből 450 hold er
dő, a következő fölté
telek mellett: a pályá
zónak nős embernek 
kell lennie, aki a gaz
daság önálló kezelésé
hez szükséges gyakor
latot már hasonló bir
tok kezelésével meg
szerezte és a számvi
telben is jártas. Az 
állással járó fizetés, 

természetbeni illetmé
nyeit és a marhatar
tást is beleértve, mint
egy 2000 koronára 
számítható.

Pályázatok az eddi
gi működést föltüntető 
bizonyítványok máso
latával fölszerelve az 
Erdélyrészi Gazda
tiszti Egyesület titkári 
hivatalához küldendők 
be. (Kolozsvár, Petőfi- 
utcza 7.)

Alkalmazást ^eresők

K
olozs monostori tan
intézetet jeles ered
ménnyel- végzett, 7 
évi gyakorlattal biró 

30 éves egyén, ki a gazda
ság minden ágában és a 
számvitelben teljesen jár
tas, beszéli a magyar és 

'román nyelvet, gazda
tiszti állást keres, 
helyét bármikor elfoglal
hatja. 1147

J
Körültekntés 

a baromfitenyésztés 
összes ágai a.

Irta: Dr. RODICZKY JENŐ.
„Megrendelhető a szer

zőnél Budapesten, V., Kló- 
tild-uteza 22. sz. 2 korona 
20 fillér előlcges beküldé
sével vagy p. utánvéttel.

1155.

CZZZZZZZ3

Magasabb kép
zettségű 

gazdasági 
főtiszt,

50 éves (2 helyen 
szerzett) gyakorlattal 

ajánlkozik 

jószágkormányzó- 
nak, 

jószágigazgatónak, 

esetleg: uradalmak 
üzemterveinek kidol
gozását is elvállalja. 
Javadalmazást %-ban 

is elfogad.
Kaucióképes, munka
bíró és jelnleg is ál

lásban van.
Bővebb felvilágosítást 
komoly reflektáns- 
nak! a szerkesztőség

ad. 1043

Tyuktenyésztés
II. átdolgozott és bővített 

kiadás.
90 képpel. Ára 3 korona. 
Nélkülözhetetlen minden 
baromfitenyésztőnek, 200 
oldalon minden kérdést 
részletesen letárgyal és 
pontos útmutatást ad.

Ezen uj kiadás tárgyalja 
az uj opington tyukfajtát, 
az amerikai keltető gépe
ket és az amerikai kap- 

panozást.
Kapható 3 korona bekül
dése ellenében bérmentve

Hreblay Emil
állattenyésztési m. kir. 

felügyelőnél Budapest, 
VII. kér., Csömöri-ut 5. 
szám, II. em. 8. 1051

Simmenthali

megvételre kerestet
nek (12—15 drb.)

Levélheti ajánlatok a ki
adóhivatalhoz kéretnek.

(Z)

SIMONFFY
ISTVÁN

mezőgazdasági gépgyá
ra, vas- és fémöntődéje 
Kolozsvárt, Kültorda-u. 
48.szám. Telefon 85. sz. 
Kívánatra árjegyzék és 

költségszámitás 
bérmentve küldetik.

1038

ÉLHURUT 
kitűnő gyógyszere a 
C O R NID E S - féle 
„Fekete áfonya 
gyógyb or Kapható 
gyógyszertárakban; 
a hol nem kapható, 
oda 5 üveget 8 koro
náért bérmentve 

küld 1056 
CORNIDES K.

Felka (Szepesmegyc). Erdei 
gyümölcsöket földolgosó telep.

Magyar harczi kanári te- 
nyészde Debreczenben.

Madárkedvelőkhöz 
intézem szavaimat': 
Rendeljenek nálam 
kanári madarat! Har
czi eredetű kanárit 
tenyésztek. Bátran 

merem adni, mert 
haugjai szépek.Hang
próba termemben, aki 
egyszer ott volt. Soha
nem feledi amit ottan hallott. 
Mert nincs olyan ének, nincsen 
olyan zene, mi a madárhanggal 
versenyre mehetne. Mindegyik 
madaram iskolázott hangú. Tisz
tán csengő, mely kitartó dallamu 
Mindezeket .nemcsak hirdetésben 
adom. Jótállást minderről ma
gamra vállalom. Nem létezhet, 
hogy a vevőt én nálam kár érje. 
Kérem a rendelniényeket az alanti 
czimre ÁGOSTON ISTVÁN ka
nári madár tenyésztő DEBRECEN 
Péterfia-utcza 26. szám. Énekes
kanárik drbja 7, 8, 10, 11, 12 frt, 
nőstények drbja 1 frt 50 kr. és 2 
frt. Árjegyzék ingyen és bér
mentve. 1141.

1

Faj kutyák.
Ajánljuk kitűnő vizsla, kopó, vad- 
disznós és borzebeket, nyersen és 
idomítva; továbbá óriás szent
bernáthegyi, újfundlandi, doggok, 
orosz agarak, skóciai juhász
kutyák, magyar komondorok, usz
károk, törpe ebecskék és kitűnő 
patkány irtó kát, angoramacskákat, 
óriás füles* 1 baglyokat, élő és kitö
mött vadak, diszgalambok, mada
rak; fajbaromfi, óriás lúd, 
kacsa, pulyka és tyukfajok, méhek 
és felszerelések, állattenyésztési 
eszközök, állattápszer készítmé
nyeket, állatokat gondozásra, ne
velésre és gyógykezelésre elfoga
dunk, cseréket és vételeket kötünk.

Árjegyzéket bérmentve küld: 
Diána-telep, Tar, Hevesmegye. 

1078.

B. Bak Lajos
Ő csász. és kir. Fen- 

sége Klotild főher
cegnő udvari szál
lítója és az arany 
koronás kereszt bír- 
.... tokosa ....

mííbútor- és épület
asztalos munkák és 
parquette gyári üzlete 

Kolozsvárit.
Alapittatott 1869-ben. 

1039.
U . .■ l>» H I ■■ H

Birtokok eladók.
240 holdas birtok Dánoson, pri- 
missimo szántó, 10 szobás gyö
nyörű kastélylyal 110.000 írtért 
eladó. 325 Tata mellett 65.000 
forintért. 660 Esztergom mellett', 
mind príma szántó, 600 hold ára 
160.000 forintért. 600 Kis-Kőrös 
mellett, szántó, ára 72.000 forint
ért. 375 Zalamegyében, ebből 140 
szántó, többi legelő, 30.000 forint
ért. 39 Dunaföldvár mellett, ebből 
24 hold szőlő, többi szántó, 15 000 
forintért. 518 Veszprémmegyében, 
ebbó'l 188 szántó, 51 öntözhető 
rét, a többi legelő és erdő 60.000 
forintért. 350 Pestmegyében, Tass 
mellett, ebből 250 szántó, többi 
'kaszáló, kötött buzatermőföld, 
gyönyörű kastélylyal és parkkal, 
ára 70.000 forint. 400. Rácz-Almás 
-mellett, mind prima szántó 85.000 
forintért. 300 Szatmármegyében, 
mind szántó 40.000 forintért. 1150 
Kassa mellet, melyből 765 szántó, 
többi erdő és legelő 225.000 forint
ért. 216 Hegyes-Halom mellett, 
valamennyi príma szántó 44.000 
forintért. 240 Hatvan mellett, 
melyből 12 szőlő, 12 dohányenge
dély, többi szántó, gyönyörű kas
télylyal 65.000 forintért. 960. Aba- 
ujmegyében, melyből 720 szántó, 
a többbi kétszer - használható rét 
120.000 forintért. 156 Szatmár- 
megye, valamennyi szántó 25.000 
forintért. 321 Szilágymegye, mely
ből 280 szántó, 24.000 forintért. 
91 Turócmegye, mind szántó 14 
ezer forintért. 450 Léva mellett, 
370 prima szántó 80.000 forintért. 
115 Nagy-Bánya mellett valameny- 
nyi prima szántó, gyönyörű bel
sőség, urilakkal 22.000 forintért. 
140 Kolozsvár mellett, prima szán
tó, gyönyörű urilakkal 30.000 fo
rintért. 164'Tísza-Földvár mellett, 
^valamennyi príma szántó, 8 hold 
dohányengedélylyel 46.000 forint
ért. 70 Dicső-Szt.-Márton közelé
ben, gyönyörű belsőséggel 8500 
forintért. 65 Monor mellett, príma 
szántó 16.000 forintért. 92 -Bács^ 
Almáson, melyből termőképes 
szőlő 46, a többi jó szántó 50.000 
forintért. 220 Kolozsmegye, mely
ből 165 szántó, többi legelő 32.000 
forintért. 312 Fülöpszállás mellett, 
melyből 90 szántó, többi rét 42.000 
forintért. 1000 Gyöngyös-Pata mel
lett, 500 hold szántó, többi legelő 
140.000 forintért. 93 Déva inellett, 
valamennyi prima szántó, gyö- 

.nyörü urilakkal, gazdasági épü
letekkel, élő- és holt fölszerelés
sel, ritka alkalmi vétel 15.000 
forintért sürgősen eladó. 200 Ba
laton mellett, közvetlen, melyből 
90 öntözhető rét, 9 szőlő, a többi 
primisshno szántó, halászattal, 12 
szobás kastélylyal 140.000 forint
ért. 500 Szatmármegyében, vala
mennyi szántó 60.000 forintért. 
201 Mezőhegyes mellett, tisztán 
mind öntözlielő rét 90.000 fo
rintért. 145 Kis-Korös mellett, 
melyből 40 szántó, 9 szőlő 15 
ezer forintért. 520 Győr niel
lett, közvetlen, teljes huinus 
410 srántó, 38 rét, 12 belső
ség 7 szobás kastélylyal 11(1 
ezer forintért. 300 I’estnie- 
gyebrn, I hibás mellett, prima 
szántó, szép kastélylyal Kh'JiuO 
forintéit. 78 Tövis in ej bit, pi ima 
szántéi urilakkal 27.000 forintért. 
270 Szilájymrgyébrn, piima 
szánté., 22 hold brlsősé-ggH 
32. 0<h) Jolimért. Ifid Zalaincgvé. 
ben. 6 ■•zol..ts óiilakknl 2'í.<'<i<) 
frlctl. 110 k>">z<'| Varhoz, |.iima 
s/ant.’i k>.Oi>o fitért {óbb tagban. 
9.S N../I ádinrgX ebru. 5 ‘./oltás 
tHll.tkk.il, f< ! ó I ■ / e | r I \ r
lin o I..1 intét t 211 Hal l ;u . 

kai 32.000 forintért. 130 Szikszó 
mellett, prima szántó urilakkal 
25.000 forintért. 113 Pestmegye, 
melyből 50 nyolcéves szőlő, töb
bi szántó 45 000 forintért, 60 Ke
repes mellett, prima’ szántő uri
lakkal 25.000 forintért. 230 Lú
gos mellett, prima szántó 50.000 
forintért. 70 Termesmegye, mind 
szántó 11,000 írtért 350 Munkács 
mellett, kitűnő szántó, szép 
kastélylyal és parkkal 100.000 
forintért, 105 Komárorp mellett, 
élő- és holt fölszereléssel 32.000 
forintért. 403 Pozsonymegyében, 
szántó, holdja 300 forint. 18j 
Kisújszállás mellett, teljes hu- 
mus eladó. 328 Szolnok mellett, 
legkitűnőbb buzatermőföld, va
lamennyi szántó. 20 hold dohány
engedélylyel, urilakkal, holdan
ként 400 forintért. 1060 Trencsén- 
megyében, 644 szántó, többi 
legelő, teljesen fölszerelve 80.000 
forintért. 321 Uj-Szász mellett, 
mint szántó, holdanként 200 fo
rintért. 315 Vác mellett, szántó, 
10 szabás kastélylyal 70.000 fo
rintért eladók. Csakis válasz
bélyeggel ellátott levelekre vá
laszoltatok. Bővebbet Niemetz 
Gyula birtokok adásvételi iro
dája. Budapesten, Rökk Szilárd
utca 22. Konvertálások Magyar
ország bármily hetyén fekvő 
földbirtokokra 4’700j,)-os törlesz- 
téses kölcsön 8 nap leforgása 
alatt eszközöltetik. 1138.

A Gróf Lázár Imre ur 
Mező’ erkedi gazdaságában 

' 6 drb. 2—3 éves tiszta 
erdélyi magyar faj, díjazott 
apától származott Tenyész
bika eladó', értekezhetni 
Farkas Árpád gazdatisztei
u. p. Teke. 1153.

Gazdáig Biztosító Szövetkezete
BUDAPEST, VIII. Baross-ntca.10.

Az Országos Magyar Gazdasági Egyesület
úgyis mint a

Gazdasági Egyesületek Országos Szövetsége
Alakult 1900. erkölcsi támogatásával. Alakult 1900. 

Biztosítéki alap:
Kormány hozzájárulásával . . . . . 100.000'— K.
Alapítványok.............................................. 1268.120'— «
Tartalékok . ...... . , 190.400'30 «

Összesen 1,858.520'30 h.
Első évi felesleg 90.349'— k.

Biztosításokat elfogad tűz-és jégkár ellen, úgyszintén 
az ember életére különféle módozatok szerint.

Az üzlet eredményben a biztosított tagok dij- 
arányukban részesülnek és az 1901. évi üzletfelesleg
ből úgy a tűz, mint a jégkár ellen biztosítva volt tagok 
4"|„-os díjvisszatérítést káplár.

Az 1902. évi üzlet felesleg,1 közgyűlési határo
zattal tartalékba helyeztetett.

Biztosítási ajánlatok benyújthatók közvetlenül 
vagy a képviselők közvetítésével. Nyomtatványnval óa 
felvilágosítással minden irányban készséggel szolgál

1013 az ij^azjjatósiíg. ’

I Saját készitményü 
mindennemű gazdasági

Zsák
és vízhatlan

KAZALTAKARÓ

PONYVA 
a legolcsóbb gyári áron 

kapható a 1156 

FI SCHER-féle 
zsAK- és Donyvaáruiiázlian 

BUDAPEST, 
Nádor-utoza 31—33.

PONYVAKÖLCSÖNZŐ 
=INTÉZET.=

DUNKY FIVÉREK
— os. és kir. udvari —

Fényképészek,
Mátyás király-tér 10.

T Gr. Wass házban levő

megnagyobbítva 
újonnan építették és 
a kor minden igényeit 
kielégítőn fényesen 

fényesen berendezték 
s kérik a n. é. kö- 

| zönség további • 
pártfogását. ; 

1127.
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Földbirtokosok/
gazdák és raktárvállalatok stb. figyelmébe. Aúsztria-Magyarországon álta

lam bevezetett s mindenki által hasznosnak elismert 

ponyva-kölcsöiiző intézet
ajánl igen csekély kölcsöndij mellett 96 rmtr. és 48 □mtr. nagyságú telitett

kazal ponyvákat,
mezei termékek és vasúti waggonok betakarásához, továbbá 12 □ mtr. 
nagyságú, behordáshoz alkalmas szekrényponyvákat, miáltal saját ponyvák 

költséges beszerzése megtakarittatik. Úgyszintén

zsákok is kölcsönöztetnek
igen olcsó árak és előnyös feltételek mellett. Ugyanitt legolcsóbban sze

rezhetők be uj és használt 

telített ponyvák,
valamint szekérponyvák 7 korona és 9 korona, varrás nélkül egy darab-' 

ból szőve csinvat ponyvák 16 korona, továbbá uj és használt

Dr WAGNER ÉS TÁRSAI
egyesült gyárak, mint betéti társaság.

Budapest, IX. Tinódy-u. 3. Bécs XVIII.
Ajánlják fölülmulhatatlan

BORSZÍVATTYCTI KÁT, 

szabadat. „UNICUM“ phylloxera fecskendőiket 
és az összes 1020

PINCZEFELSZERELÉSI CZIKKEKET, 
legolcsóbb árak mellett, a legmegbízhatóbb 

kivitelben.

Első bpesti stanniol és fémkupakgyár
:----------- hazánkban uj iparág. ===============

Jéggyártó- és hűtőgépek.
Képes árjegyzék ingyen és bérmentve.

minden nemben, gabona, faszén, liszt és korpás zsákok stb. 

Legolcsóbb beszerzési forrás. 

Elsőrendű lópokróczok.
Ócska zsák és ponyva minden mennyiségben a legmagasabb áron 

megvétetik.

NAGEL ADOLF

■▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼■

Budapest, V., Arany János-utcza 12. sz. 1070

Telefon 35—92.

______________

Siirgöny-czim: Nagel Adolf, Budapést.

Mc, Cormick Harvesting Machine Gompany
(Chicagói aratógépgyár.)

KNECHT J. E., igazgató. BUDAPEST, V., Váczi-út 30.

Gyártmányok: Kévekötőgép, „DAISY“ marókrakő aratőgép, fűkaszáló gép, 
szénagyüjtő gereblye és „MANILA** kévekötőfonal gyártmányai.

Évi gyártmány 362.000 gép. Katalógusok ingyen és bérmentve.

Vezérképviselő: HIRSCHFELD KÁROLY Kolozsvárt.
1097

►►►►►►►►►►►►►►►►►►►

KONYA SÁNDOR Kolozsvár,
ILzEát;yá.s Zfeirálsr-tér ©. szám.

Fűszer és csemegeűzletében 
a legnagyobb választékban kaphatók a legkeresettebb 

ásványvizek, borok, pezsgők, likőrök, cognac és ru*  
mok, fűszerek, csemegék, conservek, déli gyümölcsök, 
csokoládék, czukorkák, sajtok, valamint mindenféle kü

lönlegességek, melyek a legkényesebb igényeket is kielégítik.

I liter denaturált szesz 32 fillér.
1157
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Alapittatott 1873. Alapittatott 1873

Ajánlom szabadalmazott 1133 

.léghűtőimet, 

melyek igen takarékos ',cg- 
medenczével vannak fölsze
relve. Hentes üzletek, tej- 
elárusitók és privát házak
nak igen alkalmas. Raktáron 
áll 20 krtól 400 koronáig.

— Árjegyzék bérmentve. —

Qaamonn T Lakatos, tizedes-mérleg, fúvó és hűtőMcBIHaIIU v 1 készítő Kolozsvárit, nagymalom-u. 20.

Fogászati = 
miiterem:: 

ROSENFELD ESZTER
fogászati mű

terme 1154-

KOLOZSVÁRT
Wesselényi Miklós- 

utca 20. sz.

Fontos minden cséplög'éptxnlsxjcdon.osnalr 11

Uj tBrekrosta vaslemezből cséplőgépekhez!
Graepel Hugó Budapest, V. Váczi-út 40—46.
Nincs többé magveszteség. A rosta ára rövid idő alatt megtérül a magnyereség által.
Legjobb sikerrel kipróbálva. Részletes leirás minden érdeklődőnek küldetik. H

Hajlandó vagyok ezen rostát bármely cséplőgéphez 14 napi próbára küldeni és ha nem felel meg, visszafogadni.

Felvilágosítást ad és megrendeléseket fölvesz az „Erdélyi Kereskedelmi Társaság* 1 Is 
Kolozsvárit, Petőfi-utca 7. sz. íoco.

Nyomattot Gámán J; örökösénél Kolozsvárt, Kossuth-Lajos-utca 10. sz.


